
En este manual encontrará información precedida por el símbolo 
. La finalidad de esta información es ayudarle a evitar daños 

en su vehículo, otras propiedades y el medio ambiente.

La simbología  de las etiquetas fijadas en el vehículo le 
recuerdan que debe leer este manual del propietario para utilizar 
de forma correcta y segura el vehículo.

 se muestra con un código de colores que indican “peligro” 
(rojo), “advertencia” (naranja) o “precaución” (ámbar).

2 Etiquetas de seguridad  P. 88

Información sobre seguridad

Su seguridad y la de los demás son muy importantes. Conducir este 
vehículo de forma segura es una responsabilidad muy importante.

Para ayudarle a tomar decisiones fundadas sobre seguridad, se han 
incluido procedimientos de funcionamiento y otro tipo de 
información en etiquetas y en este manual. Esta información le 
avisa de posibles riesgos que le podrían causar lesiones a usted o a 
terceros.

Por supuesto, no es práctico ni posible advertirle de todos los 
peligros relacionados con el funcionamiento o el mantenimiento de 
su vehículo. Deberá hacer uso de su buen juicio.

AVISO

Esta importante información de seguridad la encontrará de diversas 
formas, entre las que se incluyen:

● Etiquetas de seguridad - en el vehículo.
● Mensajes de seguridad - precedidos por un símbolo de aviso

de seguridad 3 y una de las tres palabras de aviso: PELIGRO,
ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.
Estas palabras de aviso significan:

● Encabezamientos de seguridad - por ejemplo, Precauciones
de seguridad importantes.

● Sección sobre seguridad - por ejemplo, Conducción segura.
● Instrucciones - cómo usar este vehículo correctamente y de

forma segura.

Todo el manual incluye importante información sobre seguridad; 
léalo atentamente.

3PELIGRO Si no sigue las instrucciones se producirá la 
MUERTE o LESIONES GRAVES.

3ADVERTENCIA Si no sigue las instrucciones puede
producirse la MUERTE o LESIONES GRAVES.

3PRECAUCIÓN Si no sigue las instrucciones pueden
producirse LESIONES.
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El manual del propietario Odyssey 2021 se debe considerar como una 
parte del vehículo y deberá ir con el vehículo cuando se venda.

Este manual del usuario abarca todos los modelos del vehículo. Puede 
encontrar descripciones de equipamiento y características que no son de su 
modelo en concreto.

Las imágenes que aparecen a lo largo de este manual de propietario 
representan las características y el equipamiento disponibles en algunos 
modelos, aunque no en todos. Es posible que su modelo en concreto no 
disponga de algunas de estas características.

La información y las especificaciones incluidas en esta publicación estaban 
en vigor en el momento de la aprobación para su impresión. No obstante, 
Honda Motor Co., Ltd. se reserva el derecho a suspender o cambiar 
especificaciones o diseño en cualquier momento sin previo aviso y sin incurrir 
en ninguna obligación.
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Guía de referencia rápida

Índice visual
❚Botón  (sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA) OFF) )&,#%*

❚ Interruptor de la puerta deslizante eléctrica )&($,' ($!*❚Botón del maletero eléctrico* )&(#"*❚ Interruptor del sistema del sensor de estacionamiento* )&!,%*

❚ Interruptor de apoyo de seguridad* )&,$"' ,%"' !.(*

❚Botón del parabrisas térmico* )&-((*

❚Botón de cambio
Caja de cambios automática )&,!%*

❚Botón ECON )&,#.*❚Botón de NIEVE* )&,#,*❚Botón de desactivación de parada automática en
ralentí* )&,"$*

❚Botón de las luces de emergencia

❚ Indicadores del sistema )&%+*❚Medidores )&(..*❚ Interfaz de información al conductor )&(.,*

❚ Sistema de audio )&-#,*❚ Sistema de navegación*

)* Consulte el manual del sistema de navegación❚Climatizador )&-"+' -"!*

❚ Interruptores de ventilación de los asientos* )&-!!*❚ Interruptores de calefacción y ventilación de los
asientos* )&-!,*

❚Desempañador de luneta )&-(+*❚Botón de los retrovisores térmicos* )&-(+*

❚ Interruptor del freno de estacionamiento eléctrico )&!.#*❚Botón de retención de freno automática )&!,(*

❚Bolsillo central* )&-,+*❚ Sistema de entretenimiento trasero con Blu-ray/
DVD* )&.,,*

❚Botones del sistema de memoria de posición de conducción* )&-(.*
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❚Botones de control por voz del sistema de navegación*

)* Consulte el manual del sistema de navegación

❚Botones de control remoto del sistema de audio )&-#$*

❚Botón ENTER )&(."*

❚Botón /  )&(."*3 4

❚Botones del sistema +&)$(''(%  HandsFreeLink */
Teléfono de manos libres* )&,(,*

❚ Faros/intermitentes )&(%%' -++*❚ Luces antiniebla* )&-+.*❚ LaneWatch* )&,$#*❚Paleta de cambio (cambio descendente) )&,""*

❚Botón

❚Ajustes del volante )&-(!*❚Control de brillo )&-(-*❚Botón del volante térmico* )&-!.*❚Paleta de cambio (cambio ascendente) )&,""*❚Botones de control de crucero adaptativo (ACC) con
seguimiento de baja velocidad* )&!+,*❚Botón de distancia* )&!(,*❚Botones del control de crucero* )&,#!*❚ Limpia/lavaparabrisas )&-+#*❚Botón del sistema de asistencia de permanencia en
carril (LKAS)* )&!--*

❚Botón CRUISE* )&,#!*❚Botón ENGINE START/STOP )&(%"*

* )&,%+' !+,*

❚Botón  (Inicio) )&(."' -#$*

❚Bocina (pulse alrededor de .)

* No disponible en todos los modelos
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❚ Interruptores de los elevalunas eléctricos )&(%.*

❚ Interruptor de bloqueo centralizado de puertas )&("$*

❚Controles de los retrovisores )&-(#*

❚Caja de fusibles del lado del
conductor )&"!.*

❚Guantera )&-.$*

❚Airbag frontal del conductor
)&,%*

❚Airbag de rodilla del
acompañante )&!,*

❚ Jack de entrada auxiliar )&-##*

❚ Puerto USB )&-#!*

❚Airbag frontal del
acompañante )&,%*

❚Retrovisor )&-("*

❚Botones HomeLink * )&,(-*

❚Cargador inalámbrico* )&-!+*

❚Airbag de rodilla del conductor )&!,*❚Manija de apertura del cofre )&!#%*

❚Puerto USB* )&-#!*❚Toma de corriente para
accesorios )&-,#*❚Toma de alimentación de CA*

)&-,%*
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❚Puerto HDMITM* )&.,"*❚Puertos USB* )&-#!*

❚Cinturón de seguridad (instalación de un sistema de sujeción infantil) )&#$*❚Cinturón de seguridad para fijar el sistema de sujeción infantil )&$+*❚ Jaladera❚Ganchos para ropa )&-,.*❚Viseras integradas )&-!"*❚ Luces de lectura )&-.#* ❚Airbags de cortina )&!%*❚Cinturones de seguridad )&."*❚ Jaladera❚Compartimento para gafas de sol
)&-,"*

❚ Interruptor del techo solar* )&(%!*❚ Luces de lectura )&-.#*

❚Viseras❚Espejos de cortesía❚Asiento delantero )&-(%*❚Airbags laterales )&!#*

❚Segunda fila de asientos )&---*

❚ Puntos de anclaje inferior para fijar un sistema de sujeción infantil
)&#-*

❚ Segunda fila de asientos central multifuncional )&---' --,*

❚Cinturón de seguridad con anclaje desmontable )&,-*

* No disponible en todos los modelos
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❚Techo solar integrado* )&-!"*

❚HondaVAC*  )&-!#*

❚ Luces de lectura )&-.#*

❚ Tercera fila de asientos )&--#*

❚ Puntos de anclaje inferior para fijar un sistema de sujeción infantil )&#-*

❚ Plegado de la tercera fila de asientos en un movimiento )&--$*

❚ Toma de corriente para accesorios )&-,$*

❚Cinturón de seguridad (instalación de un sistema de sujeción infantil) )&#$*❚Cinturón de seguridad para fijar el sistema de sujeción infantil )&$+*

❚Cinturón de seguridad con anclaje desmontable )&,-*

❚Pantalla elevada* )&.,"*

❚Toma de alimentación de accesorios*

)&-,$*❚Puerto USB* )&-#!*❚Conector de auriculares* )&.,!*
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❚Mantenimiento bajo el cofre )&!#$*❚ Limpiaparabrisas )&-+#' !%%*❚Retrovisores eléctricos )&-(#*❚ Luces intermitentes laterales )&(%%' !%(*❚Control de bloqueo/desbloqueo de las puertas )&(!#*❚ Faros )&-++' !$%*❚ Luces de posición/conducción de día )&-+.' !$%*

❚ Luces de posición laterales delanteras )&-++' !%(*

❚ Intermitentes delanteros )&(%%' !%+*

❚Neumáticos )&"+.' "-#*

❚ Luces antiniebla* )&-+.' !$%*

❚Apertura y cierre de las puertas deslizantes )&($(*

❚Cómo suministrar )&!"+*

❚ Tercera luz de freno )&!%!*

❚Apertura/cierre del maletero )&(#(*❚Manija exterior del maletero )&(##*❚ Luces de matrícula traseras )&!%!*❚Cámara trasera con múltiples vistas )&!!#*❚ Luces de marcha atrás )&!%,*❚ Luces traseras )&!%,*❚ Luces de freno )&!%-*❚ Luces de posición/luces traseras )&!%-*❚ Intermitentes traseros )&!%-*

* No disponible en todos los modelos
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Función de parada automática en ralentí*
Para mejorar el consumo de combustible, el motor se detiene y después vuelve a arrancar como se describe a continuación. Cuando la parada 
automática a ralentí está activada, el indicador de parada automática a ralentí (verde) se enciende. )& ,"#*

En Caja de cambios automática Estado del motor

Desaceleración

Paro

Arranque

Detenga el vehículo y pise el pedal de freno.
Activado

Mantenga pisado el pedal 
de freno.

Con el sistema de retención automática del freno activado, 
puede soltar el pedal de freno cuando se enciende el 
indicador .

Desactivado

Suelte el pedal de freno. Con el sistema de retención automática del freno activado, 
pise el pedal del acelerador.

Nuevo arranque
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Sistema Eco Assist )& ,#.*

Medidor ambiental
El color del medidor ambiental cambia a 
verde para indicar que el vehículo se está 
conduciendo en modo de consumo de 
combustible óptimo.

Botón ECON )& ,#.*
Ayuda a maximizar el consumo de combustible.

Indicador de modo ECON )& (+.*
Se enciende cuando se pulsa el botón ECON.

Este mensaje aparece durante unos segundos cuando se 
pulsa el botón ECON.

* No disponible en todos los modelos
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Conducción segura )&.(*

Airbags )&,#*

● El vehículo está equipado con airbags para protegerle a usted y a
los pasajeros en caso de colisión de moderada a fuerte.

Seguridad para niños )&",*

● Todos los niños de 12 años o menos se deberán sentar en el asiento trasero.
● Los niños pequeños deben ir correctamente sujetos mediante sistema de retención

en posición del sentido de marcha del vehículo.
● Los bebés deben ir correctamente sujetos en un sistema de sujeción para niños

orientado hacia atrás en un asiento trasero.

Riesgos de los gases de escape )&$#*

● Su vehículo emite gases de escape peligrosos que contienen
monóxido de carbono. No ponga en marcha el motor en espacios
cerrados en los que el monóxido de carbono se puede acumular.

Lista de comprobaciones antes 
de conducir )&.!*

● Antes de conducir, compruebe que los asientos
delanteros, las cabeceras, el volante y los
retrovisores se hayan ajustado correctamente.

Cinturones de seguridad 
)&."*

● Abróchese el cinturón de seguridad y siéntese
erguido y bien apoyado en el respaldo.

● Compruebe que los pasajeros tienen puestos
los cinturones de seguridad correctamente.

Sujete la correa de la 
cadera lo más bajo posible.
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Tablero de instrumentos )&$%*

Indicadores del sistema

Testigo de averías

Indicador del sistema de 
carga

Testigo del sistema 
antibloqueo de frenos 
(ABS)

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad 
del vehículo (VSA)

Testigo del VSA OFF

Indicador de presión baja 
de neumáticos/TPMS

Indicador del sistema inmovilizador/
alarma del sistema de seguridad

Indicador de luces 
encendidas

Indicador de las luces de 
carretera

Indicador de las luces 
antiniebla*

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia 
en carril (LKAS) (verde/
ámbar/blanco)*

Indicador de recordatorio 
del cinturón de seguridad

Indicadores del sistema

Indicador de modo Econ

Indicador de mensaje del 
sistema

Indicador del freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (rojo)

Indicador del sistema de 
sujeción suplementario

Interfaz de información al 
conductor

Indicador CRUISE MAIN*

Cuentarrevoluciones

Indicador M (modalidad de cambio secuencial)/indicador de 
selección de marcha en modalidad de cambio secuencial

Velocímetro

Indicador de 
combustible

Indicador de marcha 
seleccionada/Indicador del 
sistema de la caja de cambios

Indicador del sistema de 
parada automática en 
ralentí (ámbar)*/indicador 
de parada automática en 
ralentí (verde)*

Indicadores )&%+*/Interfaz de información del conductor )&(.,*/
Medidores )&(..*

Indicador de retención 
automática del freno

Testigo del control de 
crucero adaptativo (ACC) 
con función de seguimiento 
a baja velocidad (verde/
ámbar/blanco)*

Indicadores de los 
intermitentes y de las 
luces de emergencia

Testigo del sistema de 
servodirección eléctrica 
(EPS)

Indicador CRUISE 
CONTROL*

Indicador de temperatura

Indicador del freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (ámbar)

Modelos 
de Corea

Otros 
modelos

Indicadores del sistema

Modelos 
de Corea

Otros 
modelos

Indicador de combustible 
bajo

Indicador del sistema de 
retención automática del 
freno

Indicador de modalidad 
Snow*

Indicador de modalidad 
Normal*

Indicador del avisador de 
velocidad*

Indicador del Modo de 
crucero (blanco/verde)*

Testigos de las luces

Indicador de luces de 
carretera automáticas*

Indicador de apoyo de 
seguridad (verde/ámbar/
gris)*

Testigo de parada 
automática en ralentí OFF*

Testigo de suspensión de 
la parada automática en 
ralentí*

* No disponible en todos los modelos

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 13  Thursday, April 16, 2020  7:46 PM



14

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Controles )&(!(*

Reloj )&(!-*

Para ajustar la hora

Para ajustar la fecha

a Seleccione  y después Ajustes.

b Seleccione Sistema y, a continuación, 
Fecha y hora.

c Seleccione Establecer fecha y hora.

d Seleccione Fecha y hora automática y, a 
continuación, DESACT.

e Seleccione Establecer fecha o Establecer 
hora.

f Ajuste la fecha, las horas y los minutos 
mediante / .

g Seleccione Guardar para ajustar la hora.

El sistema de navegación recibe señales de los 
satélites GPS, lo que permite actualizar el reloj 
automáticamente.

3 4

Modelos con sistema de navegación

Botón ENGINE START/STOP 
)&(%"*

Oprima el botón para cambiar la modalidad de 
alimentación del vehículo.

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 14  Thursday, April 16, 2020  7:46 PM



15

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Intermitentes )&(%%*

Luces )&-++*

Palanca de control de intermitentes

Interruptores de control de las luces

Luz de cruce

Luz de carretera

Ráfagas

Limpiaparabrisas y 
lavaparabrisas )&-+#*

*1: Modelos con limpiaparabrisas intermitentes
automáticos

*2: Modelos sin limpiaparabrisas intermitentes
automáticos

A fin de evitar graves daños en el sistema del
limpiaparabrisas, AUTO siempre debe pasarse a
OFF en las situaciones siguientes:
● Al limpiar el parabrisas
● Al atravesar un túnel de lavado
● No llueve

Palanca de control del limpia/lavaparabrisas

Anillo de ajuste
5? : Sensibilidad baja*1

5? : Velocidad inferior, menos barridos*2

5> : Sensibilidad alta*1

5> : Velocidad superior, más barridos*2

MIST
OFF
AUTO*1: La velocidad del limpiaparabrisas varía 
automáticamente
INT*2: Velocidad baja con intermitencia
LO: Barrido a baja velocidad
HI: Barrido a alta velocidad

Tire hacia usted 
para pulverizar 
líquido 
lavaparabrisas.

Modelos con limpiaparabrisas intermitentes 
automáticos

Volante )&-(!*

Para ajustarlo, empuje la palanca de ajuste 
hacia abajo, llévelo hasta la posición deseada y, 
a continuación, tire de la palanca para 
devolverla a su sitio.

Palanca Para bloquear

Para ajustarlo

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 15  Thursday, April 16, 2020  7:46 PM



16

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Desbloqueo de la puerta 
del conductor y la puerta 
del acompañante* desde el 
interior )&("#*

Tire de la manija interior de la puerta del 
conductor y del acompañante* para 
desbloquearla y abrirla al mismo tiempo.

Puerta deslizante eléctrica 
)&($.*

Cuando el interruptor principal está ON, la 
puerta corredera eléctrica se abre y cierra 
automáticamente al pulsar el lado OPEN o 
CLOSE del interruptor / .

Maletero )&(#(*

Suba y baje el pie (con un movimiento de 
patada) bajo la parte central del parachoques 
trasero para abrir o cerrar el maletero con el 
control a distancia de acceso sin llave encima.

Modelos con acceso manos libres
● Si lleva encima el control a distancia de

acceso sin llave, presione la manija
exterior de la compuerta trasera para
desbloquear y abrir la compuerta trasera.

● Pulse el botón del maletero eléctrico en el
tablero de instrumentos o el control a
distancia para abrir y cerrar el maletero
eléctrico.

● Pulse el botón interior del maletero para
cerrar el maletero eléctrico.

Todos los modelos

Modelos con maletero eléctrico

Manija 
exterior de 
la 
compuerta 
trasera
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Retrovisores eléctricos 
)&-(#*

● Con la modalidad de alimentación en
CONTACTO, mueva el interruptor de
selección a L o R.

● Empuje el borde correspondiente del
interruptor de ajuste para ajustar el
retrovisor.

● Pulse el botón de plegado para plegar y
desplegar los retrovisores.

● Coloque el interruptor de selección en la
posición L o R para usar la función de
inclinación del retrovisor de puerta con
marcha atrás.

Interruptor de ajuste

Botón de plegado

Interruptor de selección

Modelos con sistema de memoria de posición 
de conducción

Elevalunas eléctricos )&(%.*

● Con la modalidad de alimentación en
CONTACTO, abra y cierre los elevalunas
eléctricos.

● Si el botón de bloqueo del elevalunas
eléctrico está en la posición de apagado,
cada una de las ventanillas de los pasajeros
se puede abrir y cerrar con su propio
interruptor.

● Si el botón de bloqueo del elevalunas
eléctrico está en la posición de encendido (el
indicador aparece encendido), los
interruptores de elevalunas de los pasajeros
quedan desactivados.

Botón de bloqueo de 
los elevalunas eléctricos

Interruptor de elevalunas

Indicador

* No disponible en todos los modelos
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Aire acondicionado )&-"+' -"!*

● Pulse el botón AUTO para activar el sistema de aire acondicionado
● Pulse el botón  para activar o desactivar el sistema.
● Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

Sistema de aire acondicionado de doble zona

El aire sale por las salidas de aire del piso 
y del desempañador del parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire del piso.

El aire sale por las salidas de aire del piso y 
del salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire del 
salpicadero.

Botón A/C (aire acondicionado)

Botón de control MODE

Botón SYNC (Sincronizado)

Botón AUTO

Botón  (encendido/apagado)

Interruptor de control de 
temperatura

Botón  (desempañador del parabrisas)

Botón  (recirculación)

Botón REAR CONTL

Botón REAR 

Interruptor de control del ventilador
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Sistema de aire acondicionado de triple zona

Botón de control de ventilador

Botón  (desempañador del 
parabrisas)

Botón  (recirculación)

Interruptor 
de control de 
la 
temperatura 
del lado del 
acompañante

Botón AUTO

Interruptor de 
control de la 
temperatura 
del lado del 
conductor

Botón SYNC 
(sincronizado)

Botón
(encendido/apagado)

Botón 
FRONT 
CLIMATE

Botón REAR 
CLIMATE

Icono de la 
velocidad del 
ventilador

Icono A/A (Aire 
acondicionado)

Icono de control de modo 
(el aire sale por las salidas 
de aire del salpicadero)

Icono de control de modo (el 
aire sale por las salidas de aire 
del piso y del salpicadero)

Icono de control de 
modo (el aire sale 
por las salidas de 
aire del piso y el 
desempañador del 
parabrisas)

Icono de control 
de modo (el aire 
sale por las salidas 
de aire del piso)

Panel de control del aire acondicionado trasero*

● Pulse el botón AUTO para activar el sistema
de aire acondicionado trasero.

● Pulse el botón  para activar o desactivar 
el sistema.

Barra del control 
de temperatura 
trasera

Barra  (control del ventilador 
trasero)

El aire sale 
por las 
salidas de 
aire del piso 
traseras.

El flujo de aire 
se divide entre 
las salidas de 
aire del piso y 
del techo 
traseras.

El aire sale 
por las salidas 
de aire del 
techo 
traseras.

Botón
(encendido/
apagado)

Botón AUTO 
trasero

* No disponible en todos los modelos
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Funciones )&-#.*

Sistema de audio )&-#,*

Control VOL/  AUDIO (volumen/alimentación)

Icono  (inicio)

Icono  (atrás)

Icono  (día/noche)

Pantalla del sistema de audio/información

Para obtener información sobre el funcionamiento del sistema de navegación )* Consulte el manual del sistema de navegación

Botón  (expulsar)

Ranura de carga de discos

Modelos con reproductor Blu-rayTM
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Botones del control 
remoto de la unidad 
de audio 
)&-#$*

● Barra 5> / 5?
Pulse para subir o bajar el volumen.

● Botones / / / /ENTER
Pulse  o  para seleccionar 
Reproduciendo en la pantalla de inicio de la 
interfaz de información del conductor y, a 
continuación, pulse el botón ENTER.

Botón ENTER

Botones / / /3 4

Barra 5> / 5?

3 4

3 4

Pulse  o  para desplazarse en el modo 
audio de la siguiente manera:
Android Auto*/Apple CarPlay*/Sist. entr. 
tras.*/Ent. aux./AM/Audio de +&)$(''(% /Lista 
repr. social/FM/My Honda Music/USB/iPod

Radio: Pulse /  para cambiar la 
emisora presintonizada.

Dispositivo USB/My Honda Music/Audio 
+&)$(''(% :

Pulse /  para ir al principio de 
la canción siguiente o para volver al 
principio de la canción que se esté 
reproduciendo.

3 4

* No disponible en todos los modelos
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Conducción )& ,.%*

Indicador de marcha seleccionada

Indicador de 
botón de 
cambio

Caja de cambios automática )& ,!%*

● Pise siempre el pedal del freno antes de seleccionar 5* o al cambiar la marcha seleccionada desde 5* .
● Seleccione 5*  y pise el pedal de freno al arrancar el motor.
● Selección de marcha

Estacionamiento
Pulse el botón 5* .
Se utiliza al estacionar o antes de apagar 
o arrancar el motor.
La caja de cambios queda bloqueada.

Marcha atrás
Tire hacia atrás del botón 5+ .
Se utiliza al dar marcha atrás.

Punto muerto
Pulse el botón 5. .
La caja de cambios no queda bloqueada.

Directa/Posición S
Cada vez que pulse el botón , el modo cambia entre 
Directa y Posición S.

● La conducción normal (las marchas cambian entre
1ª y 10ª automáticamente)

● La conducción temporal en modo de cambio
secuencial

● El cambio automático de marcha entre 1ª y 8ª (la
8ª solo se utiliza a alta velocidad)

● Conducción en modo de cambio secuencial

D/S

Directa

Posición S

Indicador de marcha seleccionada
El indicador de marcha seleccionada y 
el indicador de botón de cambio 
indican la selección de marcha actual.
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Indicador M 
(modo de cambio 
secuencial)

Indicador de marcha seleccionada

Paleta de cambio 
descendente 5?

Paleta de cambio 
ascendente 5>

Paletas  de cambio )& ,""*● Las paletas de cambio permiten cambiar de marcha de forma muy
parecida a una caja de cambios manual (de 1ª a 10ª). Resulta útil para
el efecto de freno motor.

● Modo de cambio con paletas
en posición D: La caja de 
cambios volverá al modo 
automático cuando el 
sistema detecte que el 
vehículo circula a velocidad 
de crucero.

● Selección de marcha en
modo de cambio secuencial:
Mantiene la marcha
seleccionada y se enciende el 
indicador M (modo de
cambio secuencial).

● La selección de marcha en
modo de cambio secuencial
se muestra en el tablero de
instrumentos.

Indicador de marcha seleccionada 
en modo de cambio secuencial
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Activación y desactivación 
del VSA )& ,#%*

● El sistema auxiliar de estabilidad del
vehículo (VSA) ayuda a estabilizar el
vehículo en las curvas y a mantener la
tracción al acelerar sobre firmes sueltos o
deslizantes.

● El VSA se activa de forma automática cada
vez que arranca el motor.

● Para desactivar parcialmente o restaurar
totalmente la función VSA, mantenga
presionado el botón hasta que escuche un
aviso acústico.

Control de crucero* )& ,#!*

● El control de crucero le permite mantener
una velocidad determinada sin mantener
pisado el pedal del acelerador.

● Para utilizar el control de crucero, pulse el
botón CRUISE y, a continuación, pulse el
botón –/SET una vez alcanzada la velocidad
deseada (superior a 40 km/h).

Activación y desactivación 
del CMBS*  )& ,%"*

● Cuando no pueda evitarse una posible
colisión, el CMBS puede ayudarle a reducir la
velocidad del vehículo y la gravedad de la
colisión.

● El CMBS se activa cada vez que se arranca el
motor.

● Para activar o desactivar el CMBS, use el
interruptor de apoyo de seguridad.

Sistema de control de presión de los neumáticos (TPMS) 
con Asistencia de llenado de neumáticos )& ,$(' ",%*

● El TPMS controla la presión de los neumáticos.
● El TPMS se activa de forma automática cada vez que arranca el motor.
● La asistencia de llenado del TPMS proporciona una orientación audible y visual durante el

ajuste de la presión de los neumáticos.

Suministro )& !!%*

Recomendaciones sobre el 
combustible: Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o más octanos

Gasolina sin plomo de alta calidad de 95 o más octanos

Capacidad del depósito de combustible: 73,8 L

Excepto modelos de Perú

Modelos de Perú

a Desbloquee la puerta 
del conductor.
2 Bloqueo/

desbloqueo de 
puertas desde el 
interior )&(""*

b Presione firmemente y 
a contiuación suelte en 
la zona que indica la 
flecha para liberar la 
tapa del depósito de 
combustible.

c Después del 
suministro, espere 
aproximadamente 
cinco segundos antes 
de extraer la boquilla 
de llenado.

Espere cinco segundos
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Mantenimiento )&!".*

Bajo el cofre )&!#$*

● Compruebe el aceite y el refrigerante del motor y el líquido lavaparabrisas.
Reponga según sea necesario.

● Compruebe el líquido de frenos.
●
a

Compruebe la batería con frecuencia.

Tire de la manija de apertura del cofre bajo la esquina del salpicadero.

b Localice la palanca del cerrojo del cofre, tire de ella y levante el cofre. Una 
vez levantado el cofre ligeramente, puede tirar de la palanca.

c Cuando termine, cierre el cofre y compruebe que queda bloqueado en 
su sitio.

Luces )&!$%*

● Compruebe todas las
luces con frecuencia.

Escobillas de los 
limpiaparabrisas )&!%%*

● Sustituya las escobillas si dejan
marcas en el parabrisas.

Neumáticos 
)&"+.*

● Compruebe las llantas y los
neumáticos con frecuencia.

● Compruebe la presión de los
neumáticos con frecuencia.

● Monte neumáticos de invierno
para conducir durante el invierno.

* No disponible en todos los modelos
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Cómo hacer frente a lo inesperado )&"-!*

Neumático pinchado )&"-#*

● Estacione en un lugar seguro y sustituya el
neumático pinchado por el neumático
compacto de repuesto ubicado debajo del
piso entre los asientos delanteros y la
segunda fila de asientos.

Encendido de indicadores 
)&",,*

● Identifique los indicadores y consulte el
manual del usuario.

El motor no arranca )&".#*

● Si se ha quedado sin batería, arranque con
cables usando una batería auxiliar.

Fusible fundido )&"!(*

● Compruebe si hay un fusible fundido cuando 
algún dispositivo eléctrico no funcione.

Sobrecalentamiento )&",-*

● Estacione en un lugar seguro. Si no se ve
el vapor bajo el cofre,  abra el cofre y deje
enfriar el motor.

Remolcado de emergencia 
)&"!$*

● Póngase en contacto con un servicio de
remolcado profesional si necesita remolcar
su vehículo.
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Qué hacer si
La modalidad de alimentación 
no pasa de VEHÍCULO 
APAGADO (BLOQUEO) a 
ACCESORIOS. ¿Por qué?

● El volante puede estar bloqueado.
● Mueva el volante a la izquierda y a la derecha

después de pulsar el botón ENGINE START/STOP.

¿Por qué tiembla ligeramente 
el pedal del freno al aplicar los 
frenos?

Esto puede suceder cuando se activa el ABS y no es señal de ningún 
problema. Aplique una presión firme y constante en el pedal del freno. 
Nunca pise repetidamente el pedal del freno.

No se puede abrir la puerta 
trasera desde el interior del 
vehículo. ¿Por qué?

Compruebe si el bloqueo de seguridad 
para niños está en la posición de bloqueo. 
Si está, abra la puerta trasera con la 
manija exterior de la puerta.
Para cancelar esta función, deslice la 
palanca hacia arriba a la posición de 
desbloqueo.
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¿Por qué se bloquean las 
puertas después de que yo las 
haya desbloqueado?

Si no abre las puertas antes de 30 segundos, se vuelven a bloquear 
automáticamente por seguridad.

¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando abro la puerta 
del conductor?

El aviso acústico suena cuando:
● La modalidad de alimentación se encuentra en ACCESORIOS.
● Se quedan encendidas las luces exteriores.

● La parada automática en ralentí está en funcionamiento.

¿Por qué se oye un aviso 
acústico cuando me alejo del 
vehículo tras cerrar la puerta?

El aviso suena si se aleja del rango de funcionamiento del bloqueo de 
puertas automático al alejarse del vehículo antes de que la puerta se 
cierre por completo.

2 Bloqueo de las puertas y la compuerta trasera (bloqueo automático al 
alejarse) )&("+*

¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando empiezo a 
conducir?

El aviso acústico suena cuando el conductor y/o el acompañante no 
llevan puestos los cinturones de seguridad.

¿Por qué se produce un 
rechinido al pisar el pedal 
del freno?

Es necesario sustituir las pastillas de freno. Lleve el vehículo a un 
concesionario para que lo revisen.

Modelos con parada automática en ralentí
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Al tirar del interruptor del 
freno de estacionamiento 
eléctrico, dicho freno no se 
libera. ¿Por qué?

Tire del interruptor del freno de estacionamiento eléctrico con el pedal 
del freno pisado.

Si se pisa el pedal del 
acelerador no se suelta 
automáticamente el freno de 
estacionamiento. ¿Por qué?

● El conductor debe abrocharse el cinturón de seguridad.
● Compruebe si la caja de cambios se encuentra en 5* o 5. . Si es así,

seleccione cualquier otra posición.

¿Por qué la marcha 
seleccionada cambia 
automáticamente a 5*  si se 
abre la puerta del conductor 
para comprobar las líneas de 
la plaza de estacionamiento al 
dar marcha atrás?

● El conductor debe abrocharse el cinturón de seguridad.
● Cierre la puerta del conductor y cambie manualmente la marcha

seleccionada.
2 Al abrir la puerta del conductor )&,"-*

¿Es posible usar gasolina sin 
plomo con un octanaje (RON) 
de 91 o superior en este 
vehículo?

El vehículo está diseñado para funcionar con gasolina sin plomo de alta 
calidad de 95 octanos como mínimo. Si no se dispone de este octanaje, 
se puede utilizar provisionalmente gasolina sin plomo de 91 octanos 
como mínimo.
El uso de gasolina sin plomo normal puede ocasionar ruidos metálicos 
en el motor y provocará un rendimiento inferior del mismo. El uso 
prolongado de gasolina normal puede provocar daños en el motor.

Modelos de Perú
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Encontrará numerosas recomendaciones de seguridad en este capítulo y en todo el manual.

Para una conducción segura
Precauciones de seguridad importantes.. 32
Características de seguridad del vehículo... 34
Lista de comprobación de seguridad ...... 35

Cinturones de seguridad
Información acerca de los cinturones de 
seguridad............................................. 36

Abrochamiento del cinturón de seguridad ... 40
Inspección de los cinturones de seguridad ... 45
Puntos de anclaje ................................... 46

Airbags
Componentes del sistema de airbag....... 47
Tipos de airbags ..................................... 49

Airbags frontales (SRS) ........................... 49
Airbags de rodilla................................... 54
Airbags laterales .................................... 57
Airbags de cortina ................................. 59
Indicadores del sistema de airbag........... 60
Mantenimiento de los airbags................ 63

Seguridad para niños
Protección de los niños a bordo ............. 64
Seguridad de los bebés y niños pequeños .. 68
Seguridad de los niños mayores ............. 84

Gases de escape y sus riesgos
Monóxido de carbono ........................... 87

Etiquetas de seguridad
Ubicaciones de las etiquetas ...................88
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Para una conducción segura

En las siguientes páginas se explican las características de seguridad del vehículo y cómo 
utilizarlas correctamente. Las siguientes precauciones de seguridad son fundamentales.

Precauciones de seguridad importantes
■ Abróchese siempre el cinturón de seguridad
El cinturón de seguridad es la mejor protección en cualquier tipo de colisión. Los airbags están
diseñados para complementar a los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Así que
aunque el vehículo esté equipado con airbags, asegúrese de que tanto usted como los
pasajeros siempre llevan abrochados los cinturones de seguridad correctamente.

■ Sujete debidamente a todos los niños
Los niños de 12 o menos años deben ir debidamente sujetos en uno de los asientos traseros,
no en el asiento delantero. Los bebés y los niños pequeños deberán sujetarse con un sistema
de sujeción para niños. Los niños mayores deberán utilizar un cojín elevador con un cinturón
de seguridad de tres puntos hasta que puedan utilizar adecuadamente el cinturón sin un cojín
elevador.

■ Conozca los riesgos relacionados con los airbags
Los airbags pueden salvar vidas, pero también pueden provocar lesiones graves o incluso
mortales a los ocupantes del vehículo que se sienten demasiado cerca de los mismos, o que no
vayan debidamente sujetos. Los bebés, los niños pequeños y los adultos de corta estatura son
quienes corren mayor riesgo. Asegúrese de seguir todas las instrucciones y advertencias de este
manual.

■ No beba si va a conducir
El alcohol y la conducción no combinan bien. Una sola bebida puede mermar su capacidad de
respuesta ante condiciones cambiantes, y el tiempo de respuesta empeora con cada bebida
adicional. Así que si bebe, no conduzca; y tampoco permita que lo hagan sus amigos.

1Precauciones de seguridad importantes

En algunos países está prohibido que el conductor utilice el 
teléfono móvil durante la conducción, a menos que se trate 
de un dispositivo manos libres.
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■ Preste la debida atención a la tarea de conducir de forma segura
Si habla por el móvil o realiza otras actividades que le impidan prestar la debida atención a la
carretera, los demás vehículos y los peatones, podría ocurrir un accidente. Recuerde que
cualquier situación puede cambiar con rapidez, y sólo usted puede decidir cuándo resulta
seguro desviar en parte su atención de la conducción.

■ Controle la velocidad
El exceso de velocidad es una de las principales causas de accidentes con heridos y fallecidos.
Por lo general, cuanto más alta sea velocidad, mayor es el riesgo, pero también pueden
producirse lesiones graves a velocidades moderadas. No conduzca nunca a mayor velocidad de
lo que resulte seguro según las circunstancias, independientemente de cuál sea el límite de
velocidad correspondiente.

■ Mantenga el vehículo en buen estado
Un pinchazo o una avería mecánica pueden resultar extremadamente peligrosos.
Para reducir la posibilidad de que se produzcan dichos problemas, compruebe con frecuencia
el estado y la presión de los neumáticos, y realice con regularidad todo el mantenimiento
programado.

■ No deje a los niños solos en el vehículo
Si se dejan a niños, animales de compañía y personas que necesitan asistencia solos en el
vehículo pueden sufrir lesiones si activan alguno o varios controles del vehículo. También
pueden provocar que el vehículo se desplace, causando como resultado un accidente en el que
ellos y otras personas pueden sufrir consecuencias graves o fatales. Además, dependiendo de
la temperatura de ambiente, la temperatura del interior del vehículo puede alcanzar niveles
extremos, con resultado de lesiones graves o muerte.
Aunque el sistema de aire acondicionado esté encendido, no debe dejarlos nunca solos en el
vehículo, puesto que el sistema de aire acondicionado puede detenerse en cualquier
momento.
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Características de seguridad del vehículo

La siguiente lista de comprobación le ayudará a desempeñar un papel activo en su protección 
personal y la de sus pasajeros.

1Características de seguridad del vehículo

El vehículo está equipado con numerosas características que 
funcionan conjuntamente para protegerle a usted y a sus 
pasajeros en caso de accidente.

Algunas de estas características no requieren que usted haga 
nada. Entre ellas está el resistente bastidor de acero que 
forma una caja de seguridad en torno al habitáculo, las zonas 
deformables delanteras y traseras, una columna de la 
dirección deformable y los tensores que tensan los cinturones 
de seguridad delanteros en caso de colisión lo 
suficientemente fuerte.

No obstante, usted y sus pasajeros no podrán aprovechar 
plenamente todas las ventajas de estas características a 
menos que se sienten en la posición correcta y lleven siempre 
abrochados los cinturones de seguridad. De hecho, algunas 
de las características de seguridad pueden contribuir a causar 
lesiones si no se utilizan correctamente.

2

3

4

6

7

8

9

102

4

7
9

2

7

Caja de seguridad
Zonas deformables
Asientos y respaldos

Cabeceras

Columna de la dirección deformable 

Cinturones de seguridad

Airbags frontales

Airbags de rodilla

Airbags laterales

Airbags de cortina

Tensores de los cinturones de 

seguridad

11

11

10 9 3 10

6

8

8
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Lista de comprobación de seguridad
Por su seguridad personal y la de sus pasajeros, acostúmbrese a comprobar estos elementos 
antes de ponerse en marcha.
• Ajuste su asiento a la posición adecuada para conducir. Asegúrese de que los asientos

delanteros estén ajustados hacia atrás todo lo que sea posible sin que el conductor deje de
mantener el control del vehículo. Sentarse demasiado cerca de un airbag frontal puede
tener como consecuencia lesiones graves o incluso mortales en caso de accidente.

2 Asientos P. 219
• Ajuste las cabeceras a la posición adecuada. La eficacia de una cabecera es óptima cuando

el centro del mismo está alineado con el centro de la cabeza. Las personas de estatura
muy elevada deben ajustar la cabecera a la posición más alta posible.

2 Ajuste de la posición de las cabeceras delanteros y exteriores de la 
segunda y tercera filas P. 232

• Abróchese siempre el cinturón de seguridad, asegurándose de llevarlo bien colocado.
Compruebe que los demás pasajeros también lo llevan bien colocado y abrochado.

2 Abrochamiento del cinturón de seguridad P. 40
• Proteja a los niños mediante el uso de cinturones de seguridad o de sistemas de sujeción

infantil adecuados a su edad, estatura y peso.
2 Seguridad para niños P. 64

1Lista de comprobación de seguridad

Si aparece el mensaje de puerta y/o maletero abiertos en la 
interfaz de información al conductor, significa que una de las 
puertas y/o el maletero no están bien cerrados. Cierre bien 
todas las puertas y el maletero hasta que el mensaje 
desaparezca.

2 Mensajes de advertencia e información de 
la interfaz de información del conductor 
P. 112

*1: Excepto modelos de Oriente Medio
*2: Modelos de Oriente Medio

*1

*2
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Cinturones de seguridad

Información acerca de los cinturones de seguridad
Los cinturones de seguridad constituyen el dispositivo individual de seguridad más eficaz, ya 
que mantienen al pasajero conectado al vehículo de manera que se pueden aprovechar las 
numerosas características de seguridad incorporadas. También evitan que usted salga 
despedido contra el interior del vehículo, contra otros pasajeros o fuera del vehículo. Además, 
los cinturones de seguridad, si se utilizan correctamente, mantienen el cuerpo colocado 
correctamente en caso de accidente de manera que se pueda aprovechar al máximo la 
protección adicional que ofrecen los airbags.

Además, los cinturones de seguridad facilitan protección en casi cualquier tipo de accidente, 
incluidos los siguientes:
- impactos frontales
- impactos laterales
- impactos traseros
- vueltas de campana

■ Cinturones de seguridad de tres puntos
Los ocho asientos están equipados con cinturones de seguridad de tres puntos con retractores
de bloqueo de emergencia. Durante la conducción normal el retractor permite que el ocupante
del asiento se mueva libremente pero mantiene parte de la tensión en el cinturón. En una
colisión o en un frenado brusco el retractor se bloquea para sujetar el cuerpo del pasajero.
Los cinturones de seguridad delanteros*, y de la segunda y la tercera fila también cuentan con
un retractor de bloqueo para su uso con sistemas de sujeción infantil.

2 Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de seguridad de tres 
puntos P. 78

1Información acerca de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: Los cinturones de seguridad están 
diseñados para soportar la estructura ósea del cuerpo y se 
deben llevar bajos sobre la parte delantera de la pelvis o la 
pelvis, el tórax y los hombros, según proceda; se debe evitar 
llevar la sección de la cadera del cinturón sobre la zona 
abdominal.

ADVERTENCIA: Los cinturones de seguridad se deben 
ajustar lo más firmemente posible, aunque 
confortablemente, para que proporcionen la protección para 
la que se han diseñado. Un cinturón suelto reduce 
enormemente la protección que asegura a quien lo lleva.

ADVERTENCIA: No se deben utilizar los cinturones con las 
correas torcidas.

ADVERTENCIA: Cada conjunto de cinturón solo debe 
utilizarlo un ocupante; es peligroso colocar un cinturón 
alrededor de un niño que se lleva en el regazo.

3ADVERTENCIA
Si el cinturón de seguridad no se utiliza 
correctamente, aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones graves o incluso mortales en caso de 
accidente, aunque el vehículo cuente con 
airbags.

Asegúrese de que tanto usted mismo como sus 
pasajeros llevan el cinturón de seguridad 
abrochado y colocado correctamente.

* No disponible en todos los modelos
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■ Uso correcto de los cinturones de seguridad
Siga estas instrucciones para utilizarlos correctamente:
• Todos los ocupantes deben sentarse con la espalda recta y bien apoyada en el respaldo, y

permanecer en esa posición durante todo el viaje. Agacharse o inclinarse reduce la eficacia
del cinturón y puede aumentar las posibilidades de que se produzcan lesiones graves en
caso de accidente.

• No coloque nunca la sección del hombro de un cinturón de seguridad de tres puntos debajo
del brazo o detrás de la espalda. Si lo hace, se podrían producir lesiones extremadamente
graves en caso de accidente.

• Dos personas nunca deben compartir un cinturón de seguridad. Si lo hacen, podrían sufrir
lesiones extremadamente graves en caso de accidente.

• No coloque ningún accesorio en los cinturones de seguridad. Los dispositivos cuyo
propósito es mejorar el confort de la sección del hombro de un cinturón de seguridad, o
cambiar su posición, pueden reducir la capacidad de protección del cinturón y aumentar el
riesgo de lesiones graves en caso de accidente.

1Información acerca de los cinturones de seguridad

Los cinturones de seguridad no ofrecen una protección 
completa en cualquier tipo de accidente. No obstante, en la 
mayoría de los casos pueden reducir el riesgo de que se 
produzcan lesiones graves.

En la mayoría de países es obligatorio llevar puesto el 
cinturón de seguridad. Tómese el tiempo necesario para 
familiarizarse con los requisitos legales de los países en los 
que conduzca.

Si extiende el cinturón de seguridad demasiado rápido, se 
bloqueará en su sitio. Si ocurriera esto, retraiga el cinturón de 
seguridad ligeramente y, a continuación, extiéndalo 
lentamente.

Si uno de los ocupantes de los asientos traseros se mueve y, 
al hacerlo, extiende el cinturón de seguridad, el retractor de 
bloqueo podría activarse. Si esto sucede, libere el retractor 
soltando el cinturón de seguridad y deje que el cinturón se 
retraiga por completo. A continuación, vuelva a abrochar el 
cinturón.
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El sistema del cinturón de seguridad incluye un 
indicador en el tablero de instrumentos para 
recordar al conductor, al acompañante o a ambos 
que deben abrocharse los cinturones.
Si pasa la modalidad de alimentación a CONTACTO 
y algún cinturón de seguridad no está abrochado, 
sonará un aviso acústico y parpadeará el indicador. 
Pasados unos segundos, el aviso acústico se 
detendrá y el indicador se encenderá y permanecerá 
iluminado hasta que se abroche el cinturón de 
seguridad.

El aviso acústico sonará periódicamente y el testigo 
parpadeará cuando el vehículo esté en movimiento 
hasta que se abroche el cinturón.

*1: Excepto modelos de Oriente Medio
*2: Modelos de Oriente Medio

■ Recordatorio del cinturón de seguridad 1Recordatorio del cinturón de seguridad

El indicador se encenderá si el acompañante no se abrocha el 
cinturón de seguridad en el plazo de seis segundos después 
de pasar la modalidad de alimentación a CONTACTO.

Si el asiento del acompañante no está ocupado, el indicador 
no se encenderá y el aviso acústico no sonará.

Si el testigo se enciende o el aviso acústico suena con nadie 
en el asiento del acompañante. Compruebe si:
• No hay ningún objeto pesado en el asiento del 

acompañante.
• El cinturón de seguridad del conductor está abrochado.
Si el indicador no se enciende cuando el pasajero está
sentado pero no abrochado, es posible que algo esté 
interfiriendo con el sensor de detección del ocupante. 
Compruebe si:
• Hay un cojín sobre el asiento.
• El acompañante no está correctamente sentado.
Si no se da ninguna de estas condiciones, haga que revisen el
vehículo en un concesionario.

El indicador puede no encenderse y el aviso acústico no sonar 
si el ocupante no tiene peso suficiente como para activar el 
sensor de peso. Dichos ocupantes (por ejemplo, bebés y 
niños pequeños) deben sentarse en el asiento trasero, ya que 
podrían resultar heridos o morir a causa del despliegue del 
airbag frontal.

2 Protección de los niños a bordo P. 64

Modelos de Oriente Medio

Excepto modelos de Oriente Medio

*1

*2

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 38  Thursday, April 16, 2020  7:46 PM



39

uuCinturones de seguridadu Información acerca de los cinturones de seguridad
M

an
ejo

 seg
u

ro

Los asientos delanteros están equipados con tensores automáticos de los cinturones de 
seguridad, que aumentan la seguridad.

Los tensores tensan automáticamente los cinturones de seguridad delanteros si se produce una 
colisión frontal de moderada a fuerte; en ocasiones, esto ocurre incluso si la colisión no es lo 
suficientemente fuerte como para que se inflen los airbags frontales o el airbag de rodilla del 
conductor y el acompañante.

■ Tensores automáticos de los cinturones de seguridad 1Tensores automáticos de los cinturones de seguridad

Los tensores de los cinturones de seguridad solo pueden 
activarse una vez.
Si se activa un tensor, el indicador SRS se encenderá. Haga 
que el concesionario sustituya el tensor e inspeccione a 
fondo el sistema de los cinturones de seguridad; de lo 
contrario, puede que no ofrezca la protección necesaria en 
caso de sufrir otro accidente.

Si se sufre un impacto lateral de moderado a fuerte, también 
se activa el tensor del lado correspondiente del vehículo.
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Abrochamiento del cinturón de seguridad
Después de ajustar el asiento delantero a la posición adecuada y sentándose con la espalda 
recta y bien apoyada en el respaldo:

2 Asientos P. 219
1. Tire despacio del cinturón de seguridad hacia

fuera.

2. Introduzca la hebilla en el enganche y luego tire
del cinturón para asegurarse de que ha quedado
bien enganchado.
u Asegúrese de que el cinturón no esté

retorcido ni atrapado en ningún punto.

1Abrochamiento del cinturón de seguridad

Nadie debe ocupar un asiento cuyo cinturón de seguridad no 
funcione o parezca no funcionar correctamente. Si se usa un 
cinturón de seguridad que no funciona correctamente, el 
ocupante del asiento podría no estar protegido si se produce 
un accidente. El cinturón afectado debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

No introduzca nunca objetos extraños en el enganche o el 
mecanismo del retractor.

Si el cinturón de seguridad parece estar bloqueado en la 
posición totalmente retraída, tire con firmeza del cinturón del 
hombro una vez y vuelva a introducirlo.
A continuación, extráigalo con suavidad del retractor y 
abróchelo.
Si no puede liberar el cinturón de seguridad de la posición 
totalmente retraída, no permita que nadie se siente en el 
asiento y lleve el vehículo a un concesionario para que lo 
reparen.

2 Información acerca de los cinturones de 
seguridad P. 36

2 Inspección de los cinturones de seguridad 
P. 45

Tire despacio hacia fuera.

Posición 
correcta 
sentado.

Hebilla

Enganche
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3. Coloque la sección de la cadera del cinturón de
seguridad lo más bajo posible sobre las caderas, y
luego tire hacia arriba de la sección del hombro
para que la sección de la cadera quede bien
ajustada. De este modo los robustos huesos
pélvicos recibirán la fuerza de un impacto, con lo
que se reduce el riesgo de que se produzcan
lesiones internas.

4. Si es necesario tire de nuevo hacia arriba del
cinturón para tensarlo, y luego compruebe que el
cinturón pasa a través del centro del tórax y sobre
el hombro. De este modo las fuerzas de un
impacto se distribuyen por los huesos más
robustos de la parte superior del cuerpo.

Los asientos delanteros constan de anclajes de hombro ajustables para adaptarse a ocupantes 
de distintas estaturas.

1. Mueva el anclaje hacia arriba y hacia abajo
mientras tira del anclaje de hombro.

2. Coloque el anclaje de forma que el cinturón
cruce la parte central del tórax y sobre el hombro.

1Abrochamiento del cinturón de seguridad

Para soltar el cinturón, pulse el botón PRESS rojo y, a 
continuación, guíe el cinturón con la mano hasta que se haya 
retraído por completo.
Al salir del vehículo asegúrese de que el cinturón se guarda 
adecuadamente para que no quede atrapado al cerrar la 
puerta.

3ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad se colocan de 
forma incorrecta, se pueden producir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de accidente.

Asegúrese de que todos los cinturones de 
seguridad estén colocados correctamente antes 
de ponerse en marcha.

Sección de la 
cadera lo más 
bajo posible

■ Ajuste del anclaje de hombro 1Ajuste del anclaje de hombro

La altura del anclaje de hombro puede ajustarse en cuatro 
niveles. Si el cinturón toca el cuello, rebaje la altura ajustando 
los niveles de uno en uno.

Después de realizar un ajuste, asegúrese de que la posición 
del anclaje de hombro queda bien fijada.

Tire hacia 
afuera
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1. Saque la hebilla pequeña del cinturón de
seguridad y la hebilla de cada ranura de sujeción
del techo.

2. Alinee las marcas triangulares de la hebilla
pequeña y del enganche de anclaje.
Asegúrese de que el cinturón de seguridad no
esté retorcido.
Fije el cinturón al enganche de anclaje.

■ Cinturón de seguridad con anclaje desmontable 1Cinturón de seguridad con anclaje desmontable

3ADVERTENCIA
Usar el cinturón de seguridad con el anclaje 
desmontable desabrochado aumenta el riesgo 
de sufrir lesiones graves o incluso mortales en 
caso de accidente.

Antes de usar el cinturón de seguridad, 
asegúrese de que el anclaje desmontable esté 
correctamente abrochado.

Hebilla pequeña

Hebilla

Hebilla pequeña

Enganche de anclaje

Asiento de la segunda fila

Hebilla 
pequeña

Enganche 
de anclaje

Tercera fila de 
asientos
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3. Introduzca la hebilla en el enganche. Ajuste
adecuadamente el cinturón de seguridad de la
misma forma que ajusta el cinturón de seguridad
de tres puntos.

1Cinturón de seguridad con anclaje desmontable

Para desabrochar el anclaje desmontable, introduzca la 
hebilla en la ranura lateral del enganche de anclaje.

Gire el enganche de anclaje hacia abajo y adelante.
Introduzca la hebilla en la ranura trasera del enganche de 
anclaje.

Hebilla Hebilla 
pequeña

Ranura

Asiento central de la segunda fila

Hebilla
Hebilla pequeña

Ranura

Enganche

Hebilla

Asiento de la segunda fila

Enganche

Hebilla

Tercera fila de asientos
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Si está embarazada, la mejor forma de protegerse a sí misma y a su hijo cuando conduce el 
vehículo o viaja en él como pasajera es ponerse siempre el cinturón de seguridad y mantener 
la sección de la cadera del cinturón lo más bajo posible sobre las caderas.

■ Consejos para mujeres embarazadas 1Consejos para mujeres embarazadas

Cada vez que vaya a una revisión médica, pregúntele al 
médico si le permite conducir.

Para reducir el riesgo de que usted o su hijo sufran lesiones 
debidas a la activación del airbag frontal:
• Si va a conducir, siéntese con la espalda recta y ajuste el 

asiento hacia atrás todo lo que sea posible sin dejar de
mantener el control del vehículo.

• Si se sienta en el asiento del acompañante, ajuste el 
asiento hacia atrás todo lo que sea posible.

Coloque la sección del hombro a 
través del pecho, evitando el 
abdomen.

Coloque la sección de la 
cadera lo más bajo posible 
sobre las caderas.
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Inspección de los cinturones de seguridad
Compruebe el estado de los cinturones de seguridad con regularidad de la siguiente manera:

• Tire hacia fuera de cada cinturón hasta el tope y compruebe si está deshilachado o presenta 
cortes, quemaduras y desgaste.

• Compruebe que las hebillas y los enganches funcionan correctamente y que los cinturones 
se retraen sin problemas.
u Si un cinturón no se retrae fácilmente, es posible que la limpieza corrija el problema. 

Utilice solamente jabón neutro y agua caliente. No utilice blanqueador ni disolventes. 
Asegúrese de que el cinturón está completamente seco antes de dejar que se retraiga.

Si un cinturón no está en buen estado o no funciona correctamente, no ofrecerá la protección 
adecuada y deberá sustituirse lo antes posible.
Es posible que un cinturón que se llevaba puesto cuando tuvo lugar un accidente no ofrezca el 
mismo nivel de protección en caso de sufrir otro accidente. Los cinturones de seguridad deben 
ser inspeccionados en un concesionario después de cualquier colisión.

1Inspección de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: El usuario no debe realizar modificaciones 
ni añadidos que impidan el funcionamiento de los 
dispositivos de ajuste del cinturón de seguridad para eliminar 
la holgura, ni tampoco impedir el ajuste del conjunto del 
cinturón de seguridad para eliminar la holgura.

ADVERTENCIA: Es esencial reemplazar todo el conjunto 
después de su desgaste debido a un impacto fuerte, aunque 
los daños en el conjunto no sean evidentes.

ADVERTENCIA: Se debe tener cuidado para evitar manchar 
las correas con pulimentos, aceites y productos químicos, en 
particular con el ácido de la batería. Se pueden limpiar de 
forma segura con un jabón suave y agua. Se deberá sustituir 
el cinturón de seguridad si la correa se deshilacha, se 
contamina o resulta dañada.

3ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad no se comprueban 
ni reciben mantenimiento es posible que no 
funcionen correctamente cuando se necesiten, lo 
que puede tener como consecuencia lesiones 
graves o incluso mortales.

Compruebe los cinturones de seguridad con 
regularidad, y si detecta algún problema 
asegúrese de que es rectificado lo antes posible.
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Puntos de anclaje
Al sustituir los cinturones de seguridad, utilice los 
puntos de anclaje que se muestran en las imágenes.
El asiento delantero tiene un cinturón de seguridad 
de tres puntos.

La segunda fila de asientos tiene tres cinturones de 
seguridad de tres puntos.

La tercera fila de asientos tiene tres cinturones de 
seguridad de tres puntos.

Asiento delantero

Segunda fila de asientos

Tercera fila de asientos
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Airbags

Componentes del sistema de airbag
Los airbags frontales, de rodilla del conductor, de 
rodilla del acompañante, laterales frontales y de 
cortina se despliegan en función de la dirección y 
la fuerza del impacto. En caso de vuelco se 
despliegan ambos airbags de cortina. El sistema 
de airbag consta de:

• Dos airbags frontales SRS (sistema de sujeción
suplementario). El airbag del conductor está
guardado en el centro del volante, y el del
acompañante en el salpicadero. Ambos
muestran la marca SRS AIRBAG.

• Dos airbags de rodilla. El airbag de rodilla del
conductor se almacena debajo de la columna
de la dirección; el airbag de rodilla del
acompañante se almacena debajo de la
guantera. Ambos muestran la marca SRS
AIRBAG.

• Dos airbags laterales, uno para el conductor y
otro para el acompañante. Los airbags están
almacenados en los bordes exteriores de los
respaldos de los asientos. Ambos muestran la
marca SIDE AIRBAG.

• Dos airbags de cortina, uno a cada lado del
vehículo. Los airbags están almacenados en el
techo, encima de las ventanillas. Los pilares
delanteros y traseros muestran la marca SIDE
CURTAIN AIRBAG.

• Una unidad de control electrónico que,
cuando el modo de alimentación está en
CONTACTO, controla continuamente la
información de los diferentes sensores de
impacto, sensores de asiento y hebillas, sensor
de vuelco, sensores de los airbags y tensores
de los cinturones de seguridad, además de
otra información del vehículo. En caso de
choque, esta información quedará grabada en
la unidad.

• Tensores automáticos de los cinturones de
seguridad delanteros.

• Sensor de posición del asiento del conductor.
Este sensor detenta la posición de
deslizamiento del asiento del conductor para
determinar el despliegue óptimo del airbag del
conductor.

• Sensores de peso del asiento del
acompañante. Los sensores se usan para la
clasificación del ocupante, para activar o
desactivar el airbag del acompañante.

• Sensores de impacto que pueden detectar un
impacto frontal o lateral de moderado a
fuerte.

Excepto modelos de Oriente Medio

Excepto modelos de Oriente Medio

• Un indicador en el salpicadero que le avisa de
que el airbag frontal del acompañante se ha
desactivado.

• Un indicador en el tablero de instrumentos
que alerta sobre un posible problema en el
sistema de airbag o en los tensores de los
cinturones de seguridad.

• Sensor de seguridad

• Un sensor de vuelco que detecta si el vehículo
está a punto de volcar y que envía una señal a
la unidad de control para que despliegue
ambos airbags de cortina.

Excepto modelos de Oriente Medio
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Los airbags pueden resultar peligrosos. Para cumplir su función, los airbags deben inflarse con 
una enorme fuerza. Así, aunque los airbags ayudan a salvar vidas, pueden causar 
quemaduras, moretones y otras lesiones en principio leves, que en ocasiones pueden resultar 
mortales si los ocupantes no utilizan correctamente los cinturones de seguridad o no están 
bien sentados.

Lo que debe hacer: Utilice el cinturón de seguridad siempre correctamente, y siéntese con la 
espalda recta y tan alejado del volante como sea posible sin dejar de mantener el control del 
vehículo. El acompañante debe colocar su asiento tan alejado del salpicadero como sea 
posible.

Recuerde, no obstante, que ningún sistema de seguridad puede evitar todas las lesiones o los 
fallecimientos que pueden llegar a producirse en un accidente grave, aunque se utilicen 
correctamente los cinturones de seguridad y se desplieguen los airbags.

No coloque objetos duros o puntiagudos entre usted y un airbag delantero. Si se llevan 
objetos duros o puntiagudos en el regazo, o se conduce con una pipa u otro objeto 
puntiagudo en la boca, pueden producirse lesiones en caso de inflarse el airbag delantero.

No fije ni coloque objetos sobre las cubiertas de los airbags frontales y de rodilla del 
conductor y el acompañante. Los objetos depositados sobre las cubiertas marcadas con 
SRS AIRBAG pueden impedir el funcionamiento correcto de los airbags o salir despedidos 
en el interior del vehículo y herir a alguien si se inflan los airbags.

■ Observaciones importantes acerca de los airbags 1Observaciones importantes acerca de los airbags

No intente desactivar los airbags. Los airbags junto con los 
cinturones de seguridad ofrecen la mejor protección posible.

Al conducir, mantenga los brazos y las manos apartados de 
la trayectoria de despliegue del airbag frontal; para ello, 
sujete el volante con una mano a cada lado. No pase el brazo 
por encima de la tapa del airbag.
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Tipos de airbags
El vehículo está equipado con cuatro tipos de airbags:
• Airbags frontales: Airbags situados delante de los asientos del conductor y del

acompañante.
• Airbags de rodilla: Airbags debajo de la columna de dirección y la guantera.
• Airbags laterales: Airbags situados en los respaldos de los asientos del conductor y del

acompañante.
• Airbags de cortina: Airbags por encima de las ventanillas.
Cada uno de ellos se explica con más detalle en las páginas siguientes.

Airbags frontales (SRS)
Los airbags frontales SRS se inflan en caso de colisión frontal de moderada a severa para 
ayudar a proteger la cabeza y el tórax del conductor y/o el acompañante.

SRS (sistema de sujeción suplementario) indica que los airbags están diseñados para 
complementar los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Los cinturones de seguridad 
son el principal sistema de sujeción de los ocupantes.

Los airbags frontales están ubicados en el centro del volante en el caso del conductor y en el 
salpicadero en el caso del acompañante. Ambos airbags muestran la marca SRS AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Tipos de airbags

Los airbags pueden inflarse siempre que la modalidad de 
alimentación esté en CONTACTO.

Cuando un airbag se infla a causa de una colisión, se puede 
ver una pequeña cantidad de humo. Procede del proceso de 
combustión del material inflador y no es perjudicial.
Las personas con problemas respiratorios pueden 
experimentar un cierto malestar temporal. Si esto sucede, 
salga del vehículo en cuanto resulte seguro hacerlo.

1Airbags frontales (SRS)

Durante una colisión frontal lo suficientemente severa para 
provocar el despliegue de uno o ambos airbags frontales, 
estos pueden inflarse a distintas velocidades, dependiendo 
de la gravedad de la colisión, de que los cinturones de 
seguridad estén o no abrochados y/u otros factores. Los 
airbags frontales están diseñados para complementar los 
cinturones de seguridad y ayudar a reducir la probabilidad de 
lesiones en la cabeza y el tórax durante las colisiones 
frontales.
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Los airbags frontales están diseñados para inflarse cuando se produce una colisión frontal de 
moderada a fuerte. Si el vehículo desacelera repentinamente, los sensores envían información 
a la unidad de control, que envía las señales correspondientes para que se infle un airbag 
frontal o ambos.

Una colisión frontal o bien puede suceder de forma totalmente frontal o en ángulo entre dos 
vehículos, o bien puede consistir en el impacto del vehículo contra un objeto fijo, como una 
pared de cemento.

Mientras el cinturón de seguridad sujeta el torso, el 
airbag frontal ofrece protección suplementaria para 
la cabeza y el tórax.

Los airbags frontales se desinflan de inmediato para 
no dificultar la visibilidad del conductor ni su 
capacidad de manejar el volante o utilizar otros 
controles.

El tiempo total que tardan en inflarse y desinflarse es tan breve que la mayoría de los ocupantes 
no se dan cuenta de que los airbags se han desplegado hasta que los ven desinflados delante.

■ Funcionamiento

■ Funcionamiento de los airbags frontales 1Funcionamiento de los airbags frontales

Aunque los airbags del conductor y del acompañante 
normalmente se inflan prácticamente al mismo tiempo, es 
posible que sólo se despliegue uno de ellos. Esto puede 
suceder si la fuerza del impacto apenas llega al límite o 
umbral que determina si los airbags deben desplegarse o no. 
En estos casos el cinturón de seguridad proporciona la 
suficiente protección, y la protección suplementaria que 
ofrece el airbag sería mínima.
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■ Situaciones en las que no se deberían desplegar los airbags
Colisiones frontales leves: Los airbags frontales están diseñados para complementar a los
cinturones de seguridad y ayudar a salvar vidas, no para evitar las lesiones leves (incluso la
fractura de algún hueso) que se pueden producir en una colisión frontal de carácter leve.
Impactos laterales: Los airbags frontales pueden ofrecer protección cuando se produce una
desaceleración brusca que hace que el conductor o el acompañante se desplacen hacia la parte
delantera del vehículo. Los airbags laterales y de cortina están específicamente diseñados para
ayudar a reducir la gravedad de las lesiones que pueden producirse en un impacto lateral de
moderado a fuerte que haga que el conductor o el acompañante se desplacen hacia un lado
del vehículo.
Impactos traseros: Las cabeceras y los cinturones de seguridad son la mejor protección
posible en un impacto trasero. Los airbags frontales no pueden ofrecer apenas protección en
dicho caso y no están diseñados para desplegarse en colisiones de este tipo.
Vueltas de campana: Los cinturones de seguridad y, en los vehículos equipados con sensor
de vuelco, los airbags de cortina ofrecen la mejor protección en caso de vuelta de campana.
Los airbags frontales no están diseñados para desplegarse en caso de una vuelta de campana,
ya que la protección que pueden ofrecer en dicho caso es mínima.
■ Situaciones en las que se despliegan los airbags frontales a pesar de haberse
producido daños leves o inapreciables
Dado que el sistema de airbag detecta una desaceleración brusca, un fuerte impacto en el
bastidor o en la suspensión del vehículo podría provocar el despliegue de uno o varios airbags.
Por ejemplo, esto podría suceder al impactar contra el bordillo de la acera, el borde de un
agujero u otro objeto fijo a baja altura, lo que causa una desaceleración brusca en el chasis del
vehículo. Como el impacto se produce debajo del vehículo, los daños pueden no ser aparentes.
■ Situaciones en las que es posible que no se desplieguen los airbags delanteros

aunque los daños exteriores parezcan graves
Dado que las partes deformables de la carrocería absorben la energía de colisión en un 
impacto, el alcance de los daños visibles puede no ser siempre indicativo del funcionamiento 
correcto de los airbags. De hecho, algunas colisiones pueden provocar daños graves pero no el 
despliegue de los airbags, debido a que o bien no resultan necesarios o bien no 
proporcionarían protección aunque se desplegaran.
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Los airbags disponen de funciones avanzadas para ayudar a reducir la probabilidad de lesiones 
debidas al airbag de los ocupantes más pequeños.

El sistema de airbag avanzado del conductor incluye 
un sensor de posición del asiento.

Según la información de este sensor y la gravedad 
del impacto, el sistema de airbag avanzado 
determina el desarrollo óptimo del airbag del 
conductor.

■ Airbags avanzados

Excepto modelos de Oriente Medio 1Airbags avanzados

Si existiera algún problema en el sensor de posición del 
asiento del conductor o los sensores de peso del asiento del 
acompañante, se encenderá el indicador SRS y, en caso de 
accidente, el airbag se desplegará con fuerza 
(independientemente de la posición del asiento del 
conductor o de la clasificación de ocupante del 
acompañante) según la gravedad del impacto.

2 Indicador del sistema de sujeción 
suplementario (SRS) P. 60

Para que los airbags frontales avanzados funcionen 
correctamente, confirme lo siguiente:
• El pasajero esté sentado en posición vertical, lleva el 

cinturón de seguridad bien puesto y el respaldo del 
asiento no esté excesivamente reclinado.

• El pasajero no está apoyado en la puerta ni en la consola 
central.

• Los pies del pasajero estén en el piso delante suyo.
• No haya ningún objeto colgando del asiento del 

acompañante.
• Solo haya objetos pequeños y ligeros en el bolsillo del 

respaldo del asiento.
• El volante y el salpicadero del lado del acompañante no 

están bloqueados por ningún objeto.
• No se han derramado líquidos encima ni debajo de los 

asientos.
• No haya ningún sistema de sujeción infantil ni cualquier 

otro objeto que presione por detrás del asiento o del 
respaldo del asiento.

• Ningún pasajero trasero esté empujando o jalando del 
respaldo del asiento del acompañante.

Sensor de 
posición del 
asiento del 
conductor
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El sistema de airbag frontal avanzado del pasajero 
dispone de sensores de peso. Los sensores se usan 
para la clasificación del ocupante, para activar o 
desactivar el airbag del acompañante.

Para ocupantes con fisonomía de adulto, el sistema 
activa automáticamente el airbag del acompañante. 
Si un adulto pequeño ocupa el asiento del 
acompañante y el sistema no lo reconoce como 
fisonomía de adulto, consulte

2 Indicador de desactivación del airbag 
frontal del acompañante P. 61

Aconsejamos que los niños de 12 años o menos no 
se sienten en el asiento del acompañante. Sin 
embargo, si permite que un niño pequeño o bebé 
ocupen el asiento del acompañante, el sistema está 
diseñado para desactivar automáticamente el airbag 
del acompañante. No permita que un niño pequeño 
ni un bebé viajen en el asiento del acompañante si 
el airbag no se desactiva automáticamente.

1Airbags avanzados

• No hay ningún objeto debajo ni junto al asiento del 
acompañante. Los objetos mal colocados pueden interferir 
con los sensores de los airbags avanzados.

• La cabecera no llega al techo.
2 Indicador de desactivación del airbag 

frontal del acompañante P. 61
• La alfombra detrás del asiento del acompañante está 

enganchada al anclaje de la alfombra. Una alfombra 
mal colocada puede interferir con los sensores de los 
airbags avanzados.

2 Alfombras del piso P. 619

Sensores de 
peso del 
acompañante
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Airbags de rodilla
Los airbags SRS de rodilla se inflan tras una colisión frontal de moderada a fuerte para ayudar 
a mantener una posición adecuada del conductor y/o el acompañante, y maximizar los 
beneficios proporcionados por otras funciones de seguridad del vehículo.

SRS (sistema de sujeción suplementario) indica que el airbag está diseñado para complementar 
los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Los cinturones de seguridad son el principal 
sistema de sujeción de los ocupantes.

El airbag de rodilla del conductor y el del pasajero 
están almacenados debajo de la columna de la 
dirección y de la guantera, respectivamente.

Ambos muestran la marca SRS AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Airbags de rodilla

No coloque accesorios encima ni cerca de un airbag de 
rodilla, puesto que pueden interferir en el funcionamiento 
correcto del airbag o incluso causar heridas a uno de los 
ocupantes si el airbag se infla.

El conductor y el acompañante no deberían almacenar nada 
debajo del asiento ni detrás de los pies. Los elementos 
almacenados podrían interferir en el despliegue correcto del 
airbag en caso de una colisión frontal de moderada a fuerte 
y dar como resultado una protección inadecuada.

Ubicación

Ubicación
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El airbag de rodilla del conductor y el acompañante 
se despliegan a la vez que los airbags delanteros.

Aunque la colisión no sea lo suficientemente fuerte 
para desplegar el airbag frontal, puede que sí se 
infle el airbag de rodilla de forma independiente.

■ Funcionamiento

Airbag 
inflado

Airbag de 
rodilla

Airbag 
inflado

Airbag 
de 
rodilla

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 55  Thursday, April 16, 2020  7:46 PM



56

uuAirbagsuAirbags de rodilla

M
an

ejo
 seg

u
ro

■ Situaciones en las que se despliega un airbag de rodilla a pesar de haberse
producido daños leves o inapreciables

Dado que el sistema de airbag detecta una desaceleración brusca, un fuerte impacto en el 
bastidor o en la suspensión del vehículo podría provocar el despliegue de uno o varios airbags. 
Por ejemplo, esto podría suceder al impactar contra el bordillo de la acera, el borde de un 
agujero u otro objeto fijo a baja altura, lo que causa una desaceleración brusca en el chasis del 
vehículo. Como el impacto se produce debajo del vehículo, los daños pueden no ser aparentes.

■ Situaciones en las que es posible que no se despliegue un airbag de rodilla aunque
los daños exteriores parezcan graves

Dado que las partes deformables de la carrocería absorben la energía de colisión en un 
impacto, el alcance de los daños visibles puede no ser siempre indicativo del funcionamiento 
correcto de los airbags. De hecho, algunas colisiones pueden provocar daños graves pero no el 
despliegue de los airbags, debido a que o bien no resultan necesarios o bien no 
proporcionarían protección aunque se desplegaran.
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Airbags laterales
Los airbags laterales ayudan a proteger el torso y la pelvis del conductor o el acompañante si 
se produce un impacto lateral de moderado a severo.

Los airbags laterales se alojan en el borde exterior de 
los respaldos de los asientos del conductor y del 
acompañante.

Ambos muestran la marca SIDE AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Airbags laterales

No coloque accesorios en los airbags o cerca de los mismos. 
Pueden afectar al funcionamiento normal de los airbags, o 
herir a uno de los ocupantes si se infla un airbag.

No deje que el acompañante se recline lateralmente con la 
cabeza en la trayectoria de despliegue del airbag lateral. Si se 
infla, el airbag lateral puede golpear con mucha fuerza y 
lesionar gravemente al acompañante.

No cubra ni sustituya las tapas de los respaldos delanteros sin 
consultar a un concesionario.
Si se sustituyen o cubren inadecuadamente las tapas de los 
asientos delanteros puede impedirse el despliegue correcto 
de los airbags laterales durante un impacto lateral.

Ubicación
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Cuando los sensores detectan un impacto lateral de 
moderado a fuerte, la unidad de control envía una 
señal al airbag lateral del lado que ha sufrido el 
impacto para que se infle de inmediato.

■ Situaciones en las que se despliega un airbag lateral a pesar de haberse producido
daños leves o inapreciables

Dado que el sistema de airbag detecta una aceleración brusca, un fuerte impacto en un lado 
del bastidor del vehículo puede provocar el despliegue de un airbag lateral. En dichos casos los 
daños pueden ser muy leves o inexistentes, pero los sensores de impacto lateral detectan un 
impacto lo suficientemente fuerte como para que se despliegue el airbag.

■ Situaciones en las que es posible que no se despliegue un airbag lateral aunque los
daños visibles parezcan graves

Es posible que no se despliegue un airbag lateral en un impacto que provoque daños 
aparentemente graves. Esto puede ocurrir si el punto donde se produce el impacto está situado 
hacia el extremo delantero o trasero del vehículo, o si las piezas deformables de la carrocería 
absorben la mayor parte de la energía de la colisión. En cualquier caso, el airbag lateral no se 
habría necesitado ni habría ofrecido protección aunque se hubiera desplegado.

■ Funcionamiento

Airbag 
inflado

Airbag 
lateral

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 58  Thursday, April 16, 2020  7:46 PM



59

uuAirbagsuAirbags de cortina
M

an
ejo

 seg
u

ro

Airbags de cortina
Los airbags de cortina ayudan a proteger la cabeza del conductor y de los pasajeros sentados 
en los asientos exteriores en un impacto lateral de moderado a severo.

Los airbags de cortina están ubicados en el techo, 
por encima de las ventanillas a ambos lados del 
vehículo.

El airbag de cortina está diseñado para desplegarse 
en un vuelco o en un impacto lateral de moderado 
a fuerte.

■ Situaciones en las que se despliegan los airbags de cortina en una colisión frontal
En una colisión frontal en ángulo de moderada a fuerte también pueden inflarse uno de los
airbags de cortina laterales o ambos.

■ Ubicaciones

1Airbags de cortina

Para obtener la mejor protección de los airbags de cortina, 
los ocupantes deben llevar sus cinturones de seguridad 
correctamente y sentarse en posición vertical apoyados en 
sus asientos.

No fije ningún objeto a las ventanillas ni a los pilares del 
techo, puesto que pueden impedir el funcionamiento 
correcto de los airbags de cortina.

No coloque un colgador u objetos duros sobre un gancho 
para ropa. Podrían producirse lesiones si se despliega el 
airbag de cortina.

Si el impacto se produce en el lado del acompañante, el 
airbag de cortina del acompañante se desplegará aunque no 
haya nadie sentado en ese lado del vehículo.

Si la unidad de control SRS detecta que el vehículo está a 
punto de volcar, despliega inmediatamente los dos airbags 
de cortina y activa los tensores de los dos cinturones de 
seguridad delanteros.

Almacenamiento de los 
airbags de cortina

■ Funcionamiento

Airbag de cortina desplegado
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Indicadores del sistema de airbag
Si se produce un problema en el sistema de airbag, se encenderá el testigo del SRS y aparecerá 
un mensaje en la interfaz de información al conductor.

■ Cuando la modalidad de alimentación está
en CONTACTO

El indicador se enciende durante unos segundos y a 
continuación se apaga. Esto confirma que el sistema 
funciona correctamente.

Si el indicador se enciende en cualquier otro momento, o no se llega a encender, el sistema 
debe ser inspeccionado en un concesionario lo antes posible. En caso contrario, es posible que 
los airbags y los tensores de los cinturones de seguridad no funcionen correctamente cuando 
se necesiten.

*1: Excepto modelos de Oriente Medio
*2: Modelos de Oriente Medio

■ Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS) 1Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

3ADVERTENCIA
Si se hace caso omiso del indicador del SRS 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de que el sistema de airbag o 
los tensores no funcionen correctamente.

Si el indicador del SRS alerta sobre un posible 
problema, el vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

*1

*2
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■ Cuándo se enciende el testigo del airbag del
acompañante desactivado

El indicador se enciende para avisarle de que el 
airbag del acompañante se ha desactivado.
Esto sucede si el asiento está vacío o cuando los 
sensores de peso determinan que hay un niño 
pequeño o un bebé ocupando el asiento del 
acompañante.

Los niños de 12 años o más pequeños siempre deben viajar correctamente sujetos en un 
asiento trasero.

2 Seguridad para niños P. 64

Si el indicador está encendido, en caso de colisión, el airbag del acompañante no se 
desplegará. Si su vehículo está equipado con airbag de rodilla para el acompañante, este 
airbag tampoco se desplegará.

■ Indicador de desactivación del airbag frontal del acompañante

Excepto modelos de Oriente Medio 1Indicador de desactivación del airbag frontal del acompañante

Para garantizar que se detecte correctamente el pasajero, 
confirme que:
• El pasajero esté sentado en posición vertical, lleva el 

cinturón de seguridad bien puesto y el respaldo del asiento 
no esté excesivamente reclinado.

• El pasajero no está apoyado en la puerta ni en la consola 
central.

• Los pies del pasajero estén en el piso delante suyo.
• No haya ningún objeto colgando del asiento del 

acompañante.
• Solo haya objetos pequeños y ligeros en el bolsillo del 

respaldo del asiento.
• No se han derramado líquidos encima ni debajo de los 

asientos.
• No haya ningún sistema de sujeción infantil ni cualquier 

otro objeto que presione por detrás del asiento o del 
respaldo del asiento.

• Ningún pasajero trasero esté empujando o jalando del 
respaldo del asiento del acompañante.

• No hay ningún objeto debajo ni junto al asiento del 
acompañante. Los objetos mal colocados pueden interferir 
con los sensores de los airbags avanzados.

• La alfombra detrás del asiento del acompañante está 
enganchada al anclaje de la alfombra. Una alfombra mal 
colocada puede interferir con los sensores de los airbags 
avanzados.

• La cabecera no llega al techo.

Modelos de Corea

Excepto modelos 
de Corea
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1Indicador de desactivación del airbag frontal del acompañante

El testigo de airbag del pasajero desactivado puede 
encenderse y apagarse periódicamente si el peso total en el 
asiento se acerca al umbral de desconexión del airbag. En el 
caso de un adulto de complexión pequeña, según la 
fisionomía y postura, el sistema quizá no lo reconozca como 
con fisionomía de adulto y por tanto el airbag del 
acompañante quedará desactivado.
Si esto sucede, confirme que se cumplen las condiciones 
detalladas en los puntos de la página anterior.
Si se cumplen las condiciones indicadas anteriormente y el 
testigo sigue encendido, con la transmisión en posición de 
estacionamiento, apague y vuelva a encender el vehículo.

Haga que revisen el vehículo en un concesionario lo antes 
posible si:
• Se cumplen todas las condiciones anteriores y el testigo se

enciende cuando hay sentado un adulto en el asiento del 
acompañante.

• El asiento está vacío y el testigo está apagado.

No permita que se siente un pasajero adulto en el asiento 
cuando el indicador esté encendido.
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Mantenimiento de los airbags
No necesitará ni deberá realizar mantenimiento alguno ni sustituir cualquiera de los 
componentes del sistema de airbag por sus propios medios. No obstante, el vehículo debe ser 
inspeccionado en un concesionario si se produce una de estas situaciones:

■ Cuando los airbags se han desplegado
Si se ha inflado un airbag, se deben sustituir la unidad de control y las demás piezas
relacionadas. Asimismo, una vez que se haya activado el tensor automático de un cinturón de
seguridad, deberá sustituirse.

■ Cuando el vehículo ha sufrido una colisión de moderada a fuerte

Aunque no se hayan inflado los airbags, el concesionario deberá revisar lo siguiente: Los 
tensores de los cinturones de seguridad delanteros y todos los cinturones que estaban 
abrochados en el momento de producirse el accidente.

Aunque no se hayan inflado los airbags, el concesionario deberá revisar lo siguiente: El sensor 
de posición del asiento del conductor, los sensores de peso del asiento del acompañante, los 
tensores de los cinturones de seguridad delanteros y todos los cinturones que estaban 
abrochados en el momento de producirse el accidente.

■ No desmonte ni modifique un asiento delantero sin consultar con un concesionario
Si lo hace, probablemente se desactivaría o afectaría el funcionamiento correcto del sensor de
posición del asiento del conductor o los sensores de peso del asiento del acompañante. Si es
necesario desmontar o modificar un asiento delantero para adaptarse a una persona con
discapacidad, póngase en contacto con un concesionario Honda.

1Mantenimiento de los airbags

Está prohibido desmontar los componentes de los airbags del 
vehículo.

En caso de anomalía o avería, o después de la activación del 
despliegue del airbag/tensor de cinturón de seguridad, 
acuda a personal calificado para su manipulación.

No se recomienda el uso de componentes recuperados del 
sistema de airbag, incluido el airbag, los tensores, los 
sensores y la unidad de control.

Modelos de Oriente Medio

Excepto modelos de Oriente Medio

Excepto modelos de Oriente Medio
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Seguridad para niños

Protección de los niños a bordo
Cada año muchos niños resultan heridos o mueren en accidentes de tráfico porque viajaban 
sin sujetar o sujetos de forma incorrecta. De hecho, los choques de vehículos son la primera 
causa de muerte de niños de 12 años y menores.

Para reducir el número de muertes y lesiones de niños, los bebés y los niños deben ir 
adecuadamente sujetos cuando van en un vehículo.

Los niños deben sentarse en un asiento trasero debidamente sujetos. La razón es la 
siguiente:

• Si hay un niño sentado en el asiento delantero y
se infla el airbag frontal o el lateral, el niño puede
resultar herido o muerto.

• Un niño sentado en el asiento delantero puede
además distraer al conductor, afectando a su
capacidad para controlar el vehículo.

• Las estadísticas indican que los niños de cualquier
edad y tamaño viajan más seguros cuando van
sentados en un asiento trasero debidamente
sujetos.

1Protección de los niños a bordo

En muchos países, la ley exige que todos los niños de 12 o 
menos años, y aquellos cuya altura sea inferior a 150 cm, 
vayan adecuadamente sujetos en un asiento trasero.

En muchos países es obligatorio utilizar un sistema de 
sujeción para niños homologado y adecuado para 
transportar a un niño en el asiento del pasajero. Consulte la 
legislación de su país.

Se recomienda que los sistemas de sujeción infantil 
cumplan el reglamento n.º 44 de la Comisión Económica 
Europea para las Naciones Unidas o la normativa de los 
países en cuestión.

2 Selección de un sistema de sujeción de 
niños P. 71

3ADVERTENCIA
Los niños que viajen sin sujetar o sujetos de 
forma incorrecta pueden resultar heridos de 
gravedad o muertos en un accidente.

Si un niño es demasiado pequeño para utilizar el 
cinturón de seguridad, se debe sujetar 
debidamente mediante un sistema de sujeción 
para niños homologado. Los niños mayores se 
deben sujetar debidamente con un cinturón de 
seguridad, utilizando un cojín elevador si es 
necesario.
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• Cualquier niño que sea demasiado pequeño para llevar un cinturón de seguridad, se deberá
sujetar adecuadamente en un sistema de sujeción infantil aprobado y que esté
adecuadamente sujeto al vehículo utilizando el cinturón de seguridad o el sistema de anclaje
de sujeción infantil.

• No lleve nunca a un niño en su regazo, ya que es imposible protegerles en caso de colisión.

1Protección de los niños a bordo

Visera del acompañante

3ADVERTENCIA
Si se permite que un niño juegue con un cinturón 
de seguridad o se lo enrolle al cuello, puede 
resultar herido de gravedad o muerto.

Explique a los niños que no deben jugar con los 
cinturones de seguridad, y asegúrese de que los 
cinturones sin usar que estén al alcance de un 
niño estén enganchados, totalmente retraídos y 
bloqueados.

3ADVERTENCIA

No utilice NUNCA un sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. 
Pueden producirse LESIONES GRAVES o 
MORTALES en el NIÑO.

Excepto modelos de Corea
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• No se ponga tampoco nunca el cinturón de seguridad sobre usted y el niño. En un accidente
el cinturón presionaría mucho al niño y le causaría heridas graves o incluso mortales.

• Dos niños nunca deben compartir un cinturón. Ambos podrían resultar heridos de extrema
gravedad en caso de accidente.

1Protección de los niños a bordo

ADVERTENCIA: Utilice el botón de bloqueo de los 
elevalunas eléctricos para impedir que los niños abran las 
ventanillas. Utilice esta función para impedir que los niños 
jueguen con las ventanillas, lo cual puede exponerles a 
peligros o distraer al conductor.

2 Apertura y cierre de los elevalunas 
eléctricos P. 193

ADVERTENCIA: Llévese siempre consigo la llave de contacto 
al salir del vehículo o si hay otros ocupantes dentro.

3ADVERTENCIA

INCLUSO CON AIRBAGS AVANZADOS
• El airbag puede producir a los niños lesiones

graves o mortales.
• El asiento trasero es el lugar más seguro para

los niños.
• Nunca coloque un asiento para niños

orientado hacia atrás en la parte delantera.
• Siempre utilice cinturones de seguridad y

sujeciones para niños.
• Consulte el manual del propietario para

obtener más información sobre los airbags.

Modelos de Corea
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• Impida que los niños accionen las puertas, las ventanillas o los dispositivos de ajuste de los
asientos.

• No deje a los niños solos en el vehículo, especialmente si el tiempo es caluroso, ya que el
habitáculo se puede calentar tanto que podrían morir. Además, podrían activar algún
control del vehículo, haciendo que se desplace inesperadamente.

1Protección de los niños a bordo

Para desactivar un retractor de bloqueo, libere el enganche y 
deje que el cinturón de seguridad se enrolle del todo.

Como recordatorio de los riesgos que presenta el airbag 
frontal del acompañante en relación con la seguridad 
infantil, el vehículo cuenta con etiquetas de advertencia en 
el salpicadero (modelos de Corea) y en las viseras delanteros. 
Lea y siga las instrucciones de estas etiquetas.

2 Etiquetas de seguridad P. 88
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Seguridad de los bebés y niños pequeños

Un bebé debe ir siempre debidamente sujeto con un sistema de sujeción infantil reclinable 
orientado en posición contraria a la marcha del vehículo, hasta que el bebé alcance el límite de 
estatura o peso establecido por el fabricante del sistema de retención y tenga por lo menos 
un año de edad.

■ Colocación de un sistema de sujeción para
niños orientado hacia atrás

El sistema de sujeción para niños debe colocarse y 
fijarse en uno de los asientos traseros.

u Se recomienda encarecidamente que instale
este sistema de sujeción infantil directamente
detrás del asiento del pasajero delantero,
adelante el asiento todo lo necesario y lo deje
sin ocupar.

u Asegúrese de que el sistema de sujeción
infantil no esté en contacto con el asiento que
tiene delante.
Otra alternativa es utilizar un sistema de
sujeción infantil a contramarcha de menor
tamaño.

■ Protección de bebés 1Protección de bebés

3ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema de 
sujeción para niños orientado hacia atrás, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal del 
acompañante.

Coloque siempre el sistema de sujeción para 
niños orientado hacia atrás en uno de los 
asientos traseros, no en el asiento delantero.

3ADVERTENCIA
Si se coloca un sistema de sujeción para niños 
orientado hacia atrás en el asiento delantero, 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de colisión.

Coloque siempre el sistema de sujeción para 
niños orientado hacia atrás en uno de los 
asientos traseros, no en el asiento delantero.

Modelos de Oriente Medio

Excepto modelos de Oriente Medio
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Si se monta correctamente, el sistema de sujeción para niños orientado hacia atrás puede 
impedir que el conductor o el acompañante desplacen su asiento completamente hacia atrás 
o que bloqueen el respaldo de su asiento en la posición deseada.

También puede afectar al funcionamiento del sistema de airbag frontal avanzado del 
acompañante.

2 Airbags P. 47
En dicho caso, recomendamos montar el sistema de sujeción para niños justo detrás del 
asiento del acompañante, desplazar el asiento hacia delante hasta donde sea necesario y 
dejarlo libre. Otra alternativa es utilizar un sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás 
de menor tamaño.

1Protección de bebés

Según exige el reglamento n.º 94 de la Comisión Económica 
Europea para las Naciones Unidas:

Si se infla el airbag frontal del acompañante, puede impactar 
con mucha fuerza en el sistema de sujeción para niños 
orientado hacia atrás, pudiendo desplazar o golpear el 
sistema y lesionar gravemente al niño.

Los sistemas de sujeción infantil orientados hacia atrás 
nunca deben colocarse orientados hacia delante.

Consulte siempre las instrucciones del fabricante del 
sistema de sujeción para niños antes de montarlo.

Numerosos expertos recomiendan el uso de un sistema de 
sujeción infantil a contramarcha para niños de hasta dos 
años, siempre que el peso y la estatura del niño sean 
adecuados para un sistema de sujeción infantil a 
contramarcha.

3ADVERTENCIA

No utilice NUNCA un sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. 
Pueden producirse LESIONES GRAVES o 
MORTALES en el NIÑO.

Excepto modelos de Oriente Medio
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Si un niño tiene al menos un año de edad y ha superado las limitaciones de peso y altura de 
un sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás, el niño deberá viajar correctamente 
sujeto en un sistema de sujeción infantil orientado hacia delante firmemente asegurado 
hasta que supere las limitaciones de peso y altura de dicho sistema.

■ Colocación de un sistema de sujeción
infantil orientado hacia delante

Recomendamos encarecidamente colocar en los 
asientos traseros los sistemas de sujeción infantil 
orientados hacia delante.

Colocar en el asiento delantero un sistema de sujeción infantil orientado hacia delante puede 
resultar peligroso, incluso con el sistema de airbag frontal avanzado*, que desactiva 
automáticamente el airbag frontal del acompañante. Los asientos traseros son los lugares más 
seguros para los niños.

■ Protección de niños de menor tamaño 1Protección de niños de menor tamaño

Familiarícese con las leyes y normas relativas al uso de 
sistemas de sujeción para niños en vigor en la zona donde 
conduce el vehículo, y siga las instrucciones del fabricante del 
sistema empleado.

3ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema 
de sujeción infantil orientado hacia adelante, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal.

Si necesita colocar en el asiento delantero un 
sistema de sujeción infantil orientado hacia 
adelante, desplace el asiento hacia atrás todo lo 
que sea posible y sujete al niño correctamente.

* No disponible en todos los modelos
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Algunos sistemas de sujeción para niños son compatibles con anclaje inferior. Algunos 
disponen de una conexión de tipo rígido, mientras que otros son de tipo flexible. La facilidad 
de uso de ambos es similar. Algunos sistemas actuales y anteriores de sujeción para niños sólo 
se pueden instalar utilizando el cinturón de seguridad. Sea cual sea el tipo que elija, siga las 
instrucciones de uso y mantenimiento del fabricante del sistema de sujeción para niños, 
incluidas las fechas de caducidad recomendadas, así como las instrucciones de este manual. 
Una instalación adecuada es esencial para maximizar la seguridad del niño.

Es posible que el tipo flexible no esté disponible en su país.

En las posiciones de asiento y en los vehículos no equipados con anclajes inferiores, se puede 
instalar un sistema de sujeción infantil utilizando el cinturón de seguridad y una correa 
superior para mayor seguridad. Esto se debe a que todos los sistemas de sujeción infantil 
deben ir sujetos con el cinturón de seguridad cuando no se utiliza el sistema de anclaje inferior. 
Además, es posible que el fabricante del sistema de sujeción infantil aconseje utilizar un 
cinturón de seguridad para fijar un sistema de sujeción ISOFIX una vez que el niño alcance un 
peso determinado. Lea el manual del propietario del sistema de sujeción infantil para obtener 
las instrucciones de instalación correctas.

■ Consideración importante al seleccionar un sistema de sujeción para niños
Asegúrese de que el sistema de sujeción para niños cumple los tres requisitos siguientes:
• El sistema de sujeción para niños es del tipo y tamaño correctos para el niño.
• El sistema de sujeción para niños es del tipo correcto para el asiento del vehículo.
• El sistema de sujeción infantil cumple la normativa de seguridad. Se recomienda un

sistema de sujeción infantil que cumpla el reglamento n.º 44 de la Comisión Económica
Europea para las Naciones Unidas o la normativa de los países en cuestión. Busque en la caja
la marca de homologación del sistema y la declaración de cumplimiento del fabricante.

■ Selección de un sistema de sujeción de niños 1Selección de un sistema de sujeción de niños

La instalación de un sistema de sujeción de niños compatible 
con anclaje inferior es sencilla.

Los sistemas de sujeción de niños compatibles con anclaje 
inferior se han concebido para simplificar el proceso de 
instalación y reducir la probabilidad de lesiones producidas 
por una instalación incorrecta.
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En la segunda y tercera fila de asientos se puede instalar un sistema de sujeción infantil 
compatible con anclajes inferiores, excepto en el centro de la tercera fila. Un sistema de 
sujeción para niños se fija a los anclajes inferiores con el tipo de conectores rígido o flexible.

1. Localice los anclajes inferiores debajo de las
marcas.

■ Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con
anclaje inferior

1Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con 

anclaje inferior

Algunos sistemas de sujeción para niños disponen de copas 
de guía opcionales, que impiden posibles daños en la 
superficie del asiento. Siga las instrucciones del fabricante 
cuando utilice las copas de guía, y fíjelas a los anclajes 
inferiores como se muestra en la imagen.

3ADVERTENCIA
Nunca fije dos sistemas de sujeción infantil al 
mismo anclaje. En una colisión, es posible que un 
anclaje no sea suficientemente fuerte para 
mantener los acoplamientos de dos sistemas de 
sujeción infantil y se puede romper, causando 
lesiones graves o la muerte.

Anclaje inferior

Copa de 
guía

Marcas

Marcas

Tercera fila de asientos

Segunda fila de asientos
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2. Coloque el sistema de sujeción infantil en el
asiento del vehículo y, a continuación, fíjelo a los
anclajes inferiores según las instrucciones del
sistema de sujeción infantil.
u Cuando instale el sistema de sujeción para

niños, asegúrese de que los anclajes inferiores
no están obstruidos por el cinturón de
seguridad o cualquier otro objeto.

Para instalar un sistema de sujeción infantil 
compatible con anclaje inferior en el asiento 
central de la segunda fila, retire las tapas de 
cada extremo inferior del respaldo jalando 
de las manijas.

1Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con 

anclaje inferior

Para la seguridad del niño, cuando utilice un sistema de 
sujeción para niños instalado mediante el sistema de anclaje 
inferior, asegúrese de que el sistema esté debidamente 
sujeto al vehículo.
Un sistema de sujeción para niños que no esté debidamente 
sujeto no protegerá adecuadamente al niño en caso de 
accidente y puede causar lesiones al niño y a otros ocupantes 
del vehículo.

Es posible que el tipo flexible no esté disponible en su país.

Tipo rígido

Anclajes inferiores

Tipo 
flexible

Anclajes inferiores

Manija

Marcas

Tapa

Asiento central de la segunda fila
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1Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con 

anclaje inferior

ADVERTENCIA: Nunca debe utilizarse un gancho que no 
cuente con un símbolo de anclaje de correa superior al usar 
un sistema de sujeción para niños.

Tercera fila de asientos

Segunda fila de asientos

Símbolo de anclaje de correa superior

Símbolo de 
anclaje de 
correa superior
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3. Coloque la cabecera en su posición más alta, 
dirija la correa de sujeción fuera de/entre las 
patas de la cabecera y sujete el gancho de la 
correa de sujeción en el anclaje.

4. Ajuste la correa siguiendo las instrucciones del 
fabricante del sistema de sujeción para niños.Anclaje

Gancho de la 
correa de sujeción

Anclaje

Gancho de la 
correa de sujeción

Otro tipo de sujeción superior

Posición exterior de la segunda fila
Tipo de sujeción superior recta
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5. Asegúrese de que el sistema de sujeción infantil
esté firmemente sujeto; para ello, balancéelo
hacia adelante, hacia atrás y a los lados; debe
percibirse un movimiento mínimo.

Anclaje

Gancho de la correa de sujeción

Asiento central de la segunda fila
Tipo de sujeción superior recta

Otro tipo de sujeción superior

Anclaje

Gancho de la correa de sujeción
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uuSeguridad para niñosuSeguridad de los bebés y niños pequeños
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6. Asegúrese de que los cinturones sin usar que
estén al alcance de un niño estén enganchados,
con el retractor de bloqueo activado, totalmente
retraídos y bloqueados.

2 Protección de los niños a bordo P. 64

Anclaje

Gancho de la correa de sujeción

Posición exterior de la tercera fila
Tipo de sujeción superior recta

Otro tipo de sujeción superior

Gancho de la correa de sujeción

Anclaje
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Etiquetas de seguridad

Ubicaciones de las etiquetas
Estas etiquetas se encuentran en las ubicaciones señaladas. Le advierten sobre posibles riesgos que pueden causar lesiones graves o incluso mortales. Lea 
estas etiquetas atentamente.

Si una etiqueta se desprende o no puede leerse fácilmente, póngase en contacto con un concesionario para que la sustituyan.

Tapón del radiador
Etiqueta de peligro del 
tapón del radiador

Visera*

Seguridad para niños/airbag 
SRS  P. 66

Etiqueta de peligro de la 
batería  P. 611

Seguridad para niños/airbag SRS
Modelos de Corea

Etiqueta de precaución de suministro 
de combustible
Cargador inalámbrico*  
P. 251

Visera
Seguridad para niños/airbag SRS 
P. 65, 66

Etiqueta del aire acondicionado
 P. 615

* No disponible en todos los modelos
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Indicadores

*1: A la izquierda: Modelos de Latinoamérica y Corea. A la derecha: Modelos de Oriente Medio

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*1

Indicador de 
freno de 
estacionamiento 
y del sistema de 
frenos (rojo)

• Se enciende durante unos
segundos cuando la modalidad
de alimentación se pasa a
CONTACTO y, a continuación,
se apaga si se suelta el freno de
estacionamiento.

• Se enciende cuando el freno de
estacionamiento está aplicado y
se apaga cuando se suelta.

• Se enciende cuando el nivel del
líquido de frenos es bajo.

• Suena el aviso acústico y se
enciende el indicador si
conduce con el freno de
estacionamiento aplicado
parcialmente.

• Se enciende durante unos 15
segundos al empujar el
interruptor del freno de
estacionamiento eléctrico con la
modalidad de alimentación en
APAGADO.

• Permanece encendido durante
unos 15 segundos cuando se
pasa la modalidad de
alimentación a APAGADO con
el freno de estacionamiento
eléctrico aplicado.

• Se enciende durante la 
conducción - Asegúrese de que el 
freno de estacionamiento está 
liberado. Compruebe el nivel del 
líquido de frenos.

2 Qué hacer cuando se 
enciende el indicador 
durante la conducción 
P. 646Modelos 

de Corea

Excepto 
modelos 
de Corea

(Rojo)
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*1: A la izquierda: Modelos de Latinoamérica y Corea. A la derecha: Modelos de Oriente Medio

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*1

Indicador de 
nivel bajo de 
combustible

• Se enciende cuando queda poco
combustible (aproximadamente
11,0 litros).

• Parpadea si el indicador de
combustible presenta algún
problema.

• Se enciende - Debe suministrar 
combustible lo antes posible.

• Parpadea - Haga que revisen el 
vehículo en un concesionario.

Testigo del 
sistema 
antibloqueo 
de frenos 
(ABS)

• Se enciende durante unos
segundos cuando la modalidad de
alimentación se pasa a CONTACTO
y después se apaga.

• Si se enciende en cualquier otro
momento, significa que el ABS
presenta algún problema.

• Permanece encendido - Haga
que revisen el vehículo en un
concesionario. Cuando este
indicador está encendido, los
frenos del vehículo funcionan con
normalidad pero no se dispone de
función antibloqueo.

2 Sistema de frenos 
antibloqueo (ABS) P. 543

Indicador del 
sistema de 
sujeción 
suplementario

• Se enciende durante unos
segundos cuando la modalidad de
alimentación se pasa a CONTACTO;
después se apaga.

• Se enciende si se detecta algún
problema en cualquiera de estos
elementos:
- Sistema de sujeción suplementario
- Sistema de los airbags de rodilla
- Sistema de los airbags laterales
- Sistema de airbags de cortina
- Tensor de cinturón de seguridad

• Permanece encendido o no se
llega a encender - Haga que
revisen el vehículo en un
concesionario.
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Interfaz de información del conductor e indicadores

Medidores
Los medidores incluyen: Medidor de combustible, temperatura y los testigos relacionados. Se 
muestran cuando la modalidad de alimentación está en CONTACTO.

Indica la cantidad de combustible que queda en el depósito de combustible.

Muestra la temperatura del refrigerante del motor.

■ Indicador de combustible

■ Indicador de temperatura

1Indicador de combustible

AVISO
Se debe suministrar cuando la lectura se acerque a E .
Si se va agotando el combustible es posible que se produzcan 
fallos de encendido en el motor, lo que es perjudicial para el 
catalizador.

La cantidad real que queda de combustible puede diferir de 
la indicada por la lectura del indicador de combustible.

1Indicador de temperatura

AVISO
Si se conduce el vehículo cuando la aguja del indicador de 
temperatura está en la zona superior, el motor puede 
resultar gravemente dañado. Estacione el vehículo en el 
acotamiento de forma segura y espere a que la 
temperatura del motor se normalice.

2 Sobrecalentamiento P. 642
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2 Mensajes de advertencia e información 
de la interfaz de información del 
conductor P. 112

■ Advertencias 1Advertencias

La aplicación Advertencias es dinámica y sólo aparece 
cuando hay advertencias activas. Si no hay advertencias, esta 
aplicación no se abrirá.

(Ejemplo)

Modelos de Latinoamérica y Corea

Modelos de Oriente Medio
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uuPuertas correderasuApertura/cierre de las puertas deslizantes eléctricas

CONTINUA

Apertura/cierre de las puertas deslizantes eléctricas
Las puertas deslizantes eléctricas se pueden accionar pulsando el botón correspondiente del 
control a distancia de acceso sin llave, los interruptores correspondientes del salpicadero o los 
pilares de las puertas, o utilizando la manija de la puerta.

Las puertas deslizantes eléctricas se pueden accionar cuando:
• El interruptor principal de la puerta corredera se encuentre en la posición ON.
• La puerta deslizante eléctrica esté desbloqueada.
• La tapa del depósito de combustible esté cerrada (solo en la puerta deslizante del lado del

conductor).
• La modalidad de alimentación es VEHÍCULO APAGADO o el modo de arranque remoto del

motor está activo con el uso del control a distancia sin llave.

• La marcha seleccionada está en 5* , el pedal de freno está pisado o el freno de
estacionamiento está aplicado (con el modo de alimentación en CONTACTO) al utilizar los 
interruptores de la puerta deslizante eléctrica del salpicadero.

1Apertura/cierre de las puertas deslizantes eléctricas

Si cambia a una posición distinta de 5*  y suelta el pedal de 
freno y el freno de estacionamiento:
Al abrir: La puerta deslizante se detiene y se queda 
entornada.
Al cerrar: Suena el aviso acústico hasta que la puerta se 
cierra.

Compruebe que los pasajeros, sobre todo los niños, no 
tienen las manos sobre las puertas deslizantes ni en los 
pilares de la puerta antes de accionarla. Si alguien queda 
atrapado en la puerta deslizante durante la apertura o el 
cierre, puede sufrir daños graves.

Antes de sustituir uno de los neumáticos traseros, gire el 
interruptor principal de la puerta deslizante eléctrica a OFF.

Accione las puertas deslizantes eléctricas solo cuando el 
vehículo esté completamente detenido. Asegúrese de aplicar 
el freno cuando los pasajeros de los asientos traseros estén 
subiendo o bajando.
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uuAsientosuSegunda fila de asientos

224

El asiento central de la segunda fila multifuncional del vehículo es extraíble.
1. Primero guarde el cinturón de seguridad central.

Introduzca una llave en la ranura lateral del
enganche de anclaje.

2. Retraiga el cinturón de seguridad hacia el soporte
del techo.

2 Cinturón de seguridad con anclaje 
desmontable P. 42

3. Pliegue el respaldo.
4. Tire de la correa de liberación de bloqueo situada

bajo el cojín del asiento y levante la parte
posterior del asiento.
u Para elevar el asiento, agarre la manija por

debajo del lado posterior del cojín del asiento.
5. Tire del respaldo ligeramente y gírelo hacia

arriba.
u Así se suelta la parte delantera del asiento del

suelo.

■ Extracción del asiento central de la segunda fila 1Extracción del asiento central de la segunda fila

No extraiga el asiento durante la conducción.

El asiento central multifuncional se puede utilizar como 
portabebidas cuando está plegado.

2 Portabebidas P. 241

Para volver a instalar el asiento, enganche primero la parte 
delantera del asiento al suelo. Empuje la parte trasera del 
respaldo hacia abajo para que quede bloqueado en su 
posición. Asegúrese de que el asiento esté trabado antes de 
iniciar la marcha.Correa de 

liberación 
de bloqueo

Manija
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uuAsientosuCabeceras

Cabeceras
Su vehículo está equipado con cabeceras en todos los asientos.

Las cabeceras resultan más efectivos para evitar el 
llamado efecto latigazo y otras lesiones por 
impacto trasero cuando la parte central posterior 
de la cabeza del ocupante está a la altura del centro 
de la cabecera. La parte superior de las orejas del 
ocupante debe quedar a la altura del centro de la 
cabecera.

■ Ajuste de la posición de las cabeceras delanteros y exteriores de 
la segunda y tercera filas

1

Para que el sistema de sujeción de la cabeza funcione 
correctamente:
• No cuelgue objetos en las cabeceras o en las patas de las 

cabeceras.
• No coloque objetos entre un ocupante y el respaldo.
• Monte cada cabecera en su sitio.

3ADVERTENCIA
La incorrecta colocación de las cabeceras reduce 
su efectividad e incrementa las posibilidades de 
que se produzcan lesiones graves en caso de 
colisión.

Asegúrese de que las cabeceras están en su sitio 
y colocados correctamente antes de iniciar la 
marcha.

Sitúe la cabeza en el centro de 
la cabecera.
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uuAsientosuReposabrazos

Reposabrazos

Baje el reposabrazos.

Baje completamente hacia abajo el reposabrazos y, 
a continuación, tire de él hacia arriba hasta el 
ángulo deseado.

Tire hacia arriba de la correa y pliegue hacia abajo el 
respaldo del asiento central para usarlo como 
reposabrazos.

■ Uso del reposabrazos de la primera y exterior de la segunda fila
de asientos

Asiento delantero con reposabrazos ajustable

■ Uso de los reposabrazos de la segunda fila
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uuElementos auxiliares interioresuLuces interiores

■ Delante
Las luces de lectura se pueden encender y apagar
pulsando los cristales.

■ Segunda y tercera filas
Las luces de lectura se pueden encender y apagar
pulsando el cristal cuando el interruptor de luces
interiores delantero está en la posición de activación
por puertas.

■ Luces de lectura 1Interruptores de las luces interiores

Para evitar que la batería se agote, no deje la luz interior 
encendida durante mucho tiempo cuando el motor esté 
apagado.

1Luces de lectura

Cuando el interruptor de la luz interior delantera está en la 
posición de activación de las puertas y alguna de las puertas 
esté abierta, la luz de lectura no se apagará al pulsar el cristal.
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uuElementos auxiliares interioresuElementos de almacenamiento

Elementos de almacenamiento

Tire de la manija para abrir la guantera. La 
guantera se puede bloquear con la llave integrada.

■ Guantera 1Elementos de almacenamiento

3ADVERTENCIA
La guantera abierta puede causar graves lesiones 
al acompañante en caso de colisión, aunque el 
acompañante viaje con el cinturón de seguridad 
puesto.

Mantenga siempre cerrada la guantera mientras 
circula.
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uuElementos auxiliares interioresuElementos de almacenamiento

■ Portabebidas de la consola central

■ Portabebidas de las puertas delanteras

■ Portabebidas de la segunda fila de asientos
Para utilizar el portabebidas, pliegue el respaldo.

2 Uso de los reposabrazos de la segunda 
fila P. 235

■ Portabebidas 1Portabebidas

AVISO
Los líquidos derramados pueden dañar la tapicería, la 
alfombra y los componentes eléctricos del habitáculo.

Tenga cuidado al utilizar los portabebidas. Los líquidos 
calientes pueden causarle quemaduras.
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uuElementos auxiliares interioresuElementos de almacenamiento

Hay ganchos para ropa bajo las jaladeras de la 
segunda fila y bajo los marcos de las ventanas en la 
tercera fila. Tire de él hacia abajo para utilizarlo.

■ Ganchos para ropa 1Ganchos para ropa

Los ganchos para ropa no están destinados a sujetar objetos 
grandes ni pesados.Segunda fila

Tercera fila
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uuElementos auxiliares interioresuElementos de almacenamiento

246

Para abrir el compartimento para gafas de sol, 
oprima y suelte sobre la zona marcada. Para cerrar, 
oprima hasta que se enganche.

En este compartimento se pueden guardar gafas de 
sol y otros objetos de pequeño tamaño.

■ Espejo de conversación
El compartimento para gafas de sol incluye un
espejo. Abra completamente el compartimento
para gafas de sol y luego presiónelo hacia atrás
hasta el primer bloqueo. Puede utilizar el espejo
para mirar hacia los asientos traseros.

■ Compartimento para gafas de sol 1Compartimento para gafas de sol

Mantenga cerrado el compartimento para las gafas mientras 
circule, salvo para acceder a los objetos guardados en él.

Presionar
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250

Para usar el cargador inalámbrico, la modalidad de alimentación debe estar en ACCESORIOS o 
CONTACTO.
Cargue un dispositivo compatible en el área indicada con la marca  como procede:

1. Coloque el dispositivo que desea cargar en la
zona de carga.
u El sistema empezará a cargar el dispositivo

automáticamente y se encenderá el testigo
verde.

u Asegúrese de que el dispositivo sea
compatible con el sistema y que esté colocado
con la cara cargable en el centro de la zona de
carga.

2. Cuando la carga se haya completado, el testigo
verde se apagará.
u Si el dispositivo no está colocado

correctamente en el área de carga, el testigo
verde parpadeará.

■ Cargador inalámbrico* 1Cargador inalámbrico*

3PRECAUCIÓN
Los objetos metálicos entre la base de carga y 
el dispositivo a cargarse se calentarán y 
pueden producir quemaduras.
• Quite siempre los objetos extraños de la

base de carga antes de cargar el dispositivo.
• Asegúrese de que la superficie esté limpia y 

de polvo y otras partículas antes de cargar.
• No derrame líquidos (es decir agua,

bebidas, etc.) en el cargador ni en el
dispositivo.

• No use aceite, grasa, alcohol, bencina ni
disolvente para limpiar la base de carga.

• No cubra el sistema con toallas, piezas de
ropa u otros objetos durante la carga, etc.

• Evite rociar con aerosoles que puedan
entrar en contacto con la superficie de la
base de carga.

Testigo verde

Zona de carga

* No disponible en todos los modelos
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uuElementos auxiliares interioresuOtros elementos auxiliares interiores

254

El modo de potencia debe estar en CONTACTO para 
utilizar los asientos térmicos y la ventilación.

Pulse el botón del calentador o la ventilación del 
asiento:
Una vez: Ajuste alto (tres indicadores encendidos)
Dos veces: Ajuste medio (dos indicadores 
encendidos)
Tres veces: Ajuste bajo (un indicador encendido)
Cuatro veces: Desactivado (ningún indicador 
encendido)
Cuando se enciende el modo de alimentación 
después de haberlo apagado, se mantiene el ajuste 
seleccionado anteriormente para los asientos 
térmicos y la ventilación.

■ Calentadores y ventilación de los asientos delanteros* 1Calentadores y ventilación de los asientos delanteros*

No utilice los calentadores ni la ventilación de los asientos, ni 
siquiera en la posición baja, con el motor desactivado. De lo 
contrario, la batería puede descargarse y hacer que el motor 
tenga problemas de arranque.

Pasado cierto periodo de tiempo, la potencia de los asientos 
térmicos se irá reduciendo nivel a nivel hasta que se apaguen. 
El tiempo transcurrido varía según el ambiente interior.

3ADVERTENCIA
Es posible sufrir quemaduras al utilizar los 
asientos térmicos.

Las personas con sensibilidad térmica reducida 
(por ejemplo, personas que sufren diabetes, 
lesiones del sistema nervioso en extremidades 
inferiores o parálisis) o con la piel sensible no 
deben utilizar los asientos térmicos.

* No disponible en todos los modelos
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Sistema de audio

Información acerca del sistema de audio
El sistema de audio dispone de radio AM/FM. También puede reproducir CD de audio*, 
unidades de memoria USB, iPod, iPhone, iPad y dispositivos 0,).*++*- .

Puede controlar el sistema de audio desde el control del panel, desde los controles remotos 
situados en el volante o desde los iconos de la interfaz de la pantalla táctil.

1Información acerca del sistema de audio

iPod, iPad, iPhone e iTunes son marcas comerciales de Apple 
Inc.

No es compatible con CD de vídeo, discos Blu-ray, DVD y 
mini CD de 8 cm.

Tras ajustar la modalidad de alimentación en VEHÍCULO 
APAGADO, puede usar el sistema de audio durante hasta 30 
minutos por ciclo de conducción o hasta que se abra la 
puerta del conductor. No obstante, el que pueda seguir 
utilizando el sistema de audio dependerá del estado de la 
batería. El uso continuado de esta función podría agotar la 
batería.

Modelos con reproductor Blu-rayTM

Controles remotos

iPod

Unidad de memoria USB

* No disponible en todos los modelos
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uuFuncionamiento básico del sistema de audiouPantalla del sistema de audio/información
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Pantalla del sistema de audio/información
Muestra el estado de audio y el fondo de pantalla. Esta pantalla permite acceder a diversas 
opciones de configuración.

■ Uso de la pantalla de audio/información

Seleccione  para ir a la pantalla de inicio.
Seleccione los siguientes iconos en la pantalla de inicio o tras seleccionar  Aplic.

■ Cambio de la pantalla

1Pantalla del sistema de audio/información

Funcionamiento de la pantalla táctil
• Utilice gestos simples (incluyendo tocar, deslizar y 

desplazar) para realizar ciertas funciones de audio.
• Algunos elementos pueden aparecer atenuados durante la 

conducción para evitar posibles distracciones.
• Podrá seleccionarlos cuando el vehículo esté parado o 

utilizando comandos de voz.
• El uso de guantes puede limitar o impedir la respuesta de 

la pantalla táctil.

Puede cambiar el ajuste de sensibilidad de la pantalla táctil.
2 Funciones personalizadas P. 392Pantalla de inicio

Icono  (Inicio)

 Aplic.
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uuFuncionamiento básico del sistema de audiouConfiguración de pantalla
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Configuración de pantalla
Permite cambiar el brillo de la pantalla del sistema de audio/información.

1. Seleccione .
2. Seleccione Ajustes.
3. Seleccione Pantalla.
4. Seleccion Mod. diur. o Modo noct.
5. Seleccione el ajuste que desee.
6. Seleccione Guardar.

■ Cambiar el brillo de la pantalla 1Cambiar el brillo de la pantalla

Puede cambiar los ajustes Contraste y Nivel de negro del 
mismo modo.

Para restablecer los ajustes, seleccione Rest.
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Mensajes de error de la unidad de audio

iPod/Unidad de memoria USB
Si se produce un error durante la reproducción de un iPod o una unidad de memoria USB, 
podrían aparecer los siguientes mensajes de error. Si no consigue que desaparezca el mensaje 
de error, póngase en contacto con un concesionario.

Mensaje de error Solución

No se pudo leer el dispositivo. Consulte el 
Manual del prop. para ver los disp. compatibles. 
Si es compatible, intente conectarlo.
Si el error persiste, comuníquese con un 
concesionario de Honda.

• Aparece si el sistema de audio presenta algún problema. Compruebe si el dispositivo es 
compatible con el sistema de audio.

• Aparece cuando se conecta un dispositivo de memoria no compatible. Desconecte el 
dispositivo. Después, apague el sistema de audio y vuelva a encenderlo. No vuelva a conectar el 
dispositivo que ha provocado el error.

• Aparece cuando se conecta un iPod no compatible. Si aparece cuando se conecta un iPod 
compatible, actualice el software del iPod a una versión más reciente.

• Aparece cuando se conecta un dispositivo de memoria no compatible. Si aparece cuando se 
conecta un dispositivo compatible, vuelva a conectar el dispositivo.

• Aparece cuando el sistema no reconoce el iPod. Vuelva a conectar el iPod.

El archivo selec. no se puede repr. en este sist.
Aparece cuando los archivos de la unidad de memoria USB tienen un formato DRM o no 
compatible. Este mensaje de error aparece durante unos tres segundos y después se reproduce la 
siguiente canción.

El dispositivo conectado no contiene archivos 
que se puedan reproducir en este sistema. Puede 
encontrar una lista de los tipos de archivos 
compatibles en el Manual del propietario.

Aparece cuando el iPod está vacío.

Aparece cuando la unidad de memoria USB está vacía o no hay archivos MP3, WMA o AAC en la 
unidad de memoria USB.

Compruebe que el dispositivo contiene archivos compatibles.

iPod

Unidad de memoria USB

iPod y unidad de memoria USB
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Información general sobre el sistema de audio

CD recomendados*

• Utilice solamente discos CD-R o CD-RW de alta calidad indicados para su uso en unidades 
de audio.

• Utilice solamente discos CD-R o CD-RW en los que las grabaciones se hayan cerrado.
• Reproduzca solamente CD circulares estándar.

• Es posible que algunos archivos de software no permitan la reproducción de audio o la 
visualización de datos de texto.

• Algunas versiones de los formatos MP3, WMA o AAC pueden no ser compatibles.

1CD recomendados*

Esta unidad de audio no reproduce Dual Disc. Es posible que 
un disco CD-R o CD-RW grabado en determinadas 
condiciones no se pueda reproducir.

■ CD con archivos MP3, WMA o AAC

Las cajas o fundas de CD deben llevar una de estas marcas.

* No disponible en todos los modelos
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Sistema de entretenimiento trasero con Blu-ray/DVD*

Los pasajeros de los asientos traseros pueden disfrutar de una fuente de entretenimiento 
completamente independiente de los pasajeros delanteros, lo que incluye películas, juegos y 
otras opciones de audio.

Auriculares inalámbricos
Los pasajeros de los asientos traseros pueden escuchar audio del sistema de entretenimiento 
trasero con Blu-ray/DVD mediante unos auriculares inalámbricos incluidos con el vehículo.

Para activar el interruptor: Pulse el botón 
(alimentación) del auricular derecho. El indicador se 
enciende.
Para ajustar el volumen: Gire la rueda del 
auricular derecho.

Para conocer las patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado bajo licencia de DTS 
Licensing Limited. DTS, el símbolo y DTS y el símbolo juntos son marcas comerciales 
registradas, y DTS Headphone:X es una marca comercial de DTS, Inc. © DTS, Inc. Todos los 
derechos reservados.

1Sistema de entretenimiento trasero con Blu-ray/DVD *

Blu-ray DiscTM, Blu-rayTM y los logotipos son marcas 
comerciales de Blu-ray Disc Association.

BD-XL, BD-Live, Blu-ray 3D y Ultra HD Blu-ray no son 
compatibles.

1Auriculares inalámbricos

El vehículo incluye dos auriculares inalámbricos.

Los auriculares se deben colocar correctamente, con la parte 
marcada con L en el oído izquierdo y la parte marcada con R 
en el oído derecho.
Si los auriculares se cambian de lado, la recepción de audio 
puede verse afectada.

Puede poner los auriculares en los bolsillos superiores del 
respaldo del asiento delantero, y el control a distancia en el 
bolsillo inferior, tal como se indica a continuación.

Auriculares

Control a 
distancia

Indicador

Botón  (Alimentación)

Volumen

■ DTS Headphone:XTM

* No disponible en todos los modelos
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Paneles de la consola auxiliar 
Los conectores para los auriculares para el sistema de entretenimiento trasero con Blu-Ray/DVD 
se encuentran en ambos lados de los asientos exteriores de la tercera fila.

■ Conectores de auriculares
También se pueden usar auriculares conectándolos 
al panel de la consola auxiliar. Hay dos conectores 
de auriculares para los pasajeros de la tercera fila. 
Cada conector tiene su propio control de volumen.

Lado izquierdo

Lado derecho
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Puerto HDMITM

Hay un puerto HDMITM en la parte trasera del compartimento de la consola. El sistema de 
entretenimiento trasero con Blu-ray/DVD permite conectar al puerto HDMITM videojuegos y 
equipos de vídeo que estén equipados con un puerto HDMITM.

Pantalla elevada
Tire de la pantalla hacia abajo hasta el primer o 
segundo tope, hasta que quede bloqueada.

1Puerto HDMITM

Los términos HDMI y High-Definition Multimedia Interface y 
el logotipo de HDMI son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de HDMI Licensing LLC en Estados 
Unidos y en otros países.

El puerto HDMITM es para uso exclusivo con el sistema de 
entretenimiento trasero con Blu-ray/DVD.

Pantalla 
elevada
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Funciones personalizadas

Utilice la pantalla de audio/información para personalizar determinadas funciones.

■ Personalización
Con la modalidad de alimentación en CONTACTO, seleccione Ajustes y después un elemento 
de ajuste.

1Funciones personalizadas

Al personalizar los ajustes, asegúrese de que el vehículo está 
completamente detenido y la coloque la transmisión en 5* .

Para personalizar otras funciones, seleccione Ajustes.
2 Lista de opciones personalizables P. 399

Pantalla del sistema de 
audio/información
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Circulación con un remolque

Su vehículo no está diseñado para remolcar un remolque. Si lo hace pueden anularse las 
garantías.

Preparación para circular con un remolque

Su vehículo puede circular con un remolque si respeta cuidadosamente los límites de carga, 
utiliza el equipo apropiado y sigue las instrucciones de remolcado. Compruebe los límites de 
carga antes del manejo.

■ Peso total del remolque
No supere el peso de remolcado máximo admisible
del remolque, el equipaje y todo lo que contenga
indicado en la tabla.
Remolcar un exceso de carga puede afectar
gravemente a la maniobrabilidad y el rendimiento
del vehículo, y dañar el motor y el tren motriz.

■ Límites de carga remolcada

Excepto modelos de México

Modelos de México

1Límites de carga remolcada

Compruebe en una báscula pública si todas las cargas están 
dentro de los límites.
Si no tiene a mano una báscula pública, sume el peso 
estimado del equipaje al peso del remolque (según la 
indicación del fabricante) y luego mida la carga vertical con 
una báscula apropiada o un indicador vertical, o bien realice 
el cálculo según la distribución del equipaje. Consulte el 
manual del propietario del remolque para obtener más 
información.

Período de asentamiento. Evite circular con un remolque 
durante los primeros 1.000 km del vehículo.

Si circula con un remolque en una zona montañosa, recuerde 
reducir un 10% el peso combinado del vehículo y el 
remolque con respecto al peso de remolcado máximo por 
cada 1.000 metros de elevación.

No supere nunca el peso de remolcado máximo ni ningún 
límite de carga especificado.

2 Especificaciones P. 666

3ADVERTENCIA
Si supera los límites de carga o carga el vehículo 
y el remolque de forma inadecuada, puede 
provocar un accidente en el que podría resultar 
herido de gravedad o morir.

Compruebe la carga del vehículo y el remolque 
con cuidado antes de ponerse en marcha.

Carga total

Número de ocupantes Peso
2 1.587 kg
3 1.520 kg
4 1.429 kg
5 1.360 kg
6 907 kg
7 363 kg
8 Remolque no recomendado
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Honda Sensing*

Honda Sensing es un sistema de ayuda a la conducción que utiliza dos tipos de sensores 
diferenciados: Un sensor de radar situado en el interior la rejilla delantera y una cámara del 
sensor delantero montada en el interior del parabrisas, detrás del espejo retrovisor.

Honda Sensing tiene las siguientes funciones.

■ Las funciones que no requieren operaciones de interruptor para activarse
• Sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS) 2 P. 492
• Sistema de mitigación de salida de carretera 2 P. 529

■ Las funciones que requieren operaciones de interruptor para activarse
• Control de crucero adaptativo (ACC) con seguimiento de baja velocidad 2 P. 503
• Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS) 2 P. 520

* No disponible en todos los modelos
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Frenado

Sistema de frenos

Utilice el freno de estacionamiento para mantener el vehículo detenido cuando está 
estacionado. Puede accionarlo y soltarlo manualmente, o soltarlo automáticamente.

■ Funcionamiento manual
Utilice el interruptor del freno de estacionamiento eléctrico para accionar o soltar el freno.
Soltar manualmente el freno de estacionamiento utilizando el interruptor ayuda a que el
vehículo inicie la marcha despacio y con suavidad en pendientes descendentes pronunciadas.

■ Para accionarlo manualmente
El freno de estacionamiento eléctrico se puede
aplicar en cualquier momento siempre y cuando el
vehículo tenga batería, sin importar la posición de la
modalidad de alimentación.
Pulse el interruptor del freno de estacionamiento
eléctrico de forma suave y firme.

u El testigo del freno de estacionamiento y del
sistema de frenos se enciende.

■ Freno de estacionamiento 1Sistema de frenos

Cuando pise el pedal del freno, es posible que escuche un 
sonido de remolino del compartimento del motor. Esto se 
debe a que el sistema de frenado está en funcionamiento, 
lo cual es normal.

1Freno de estacionamiento

Puede escuchar el motor del sistema de estacionamiento 
eléctrico en la zona de las ruedas traseras al accionar o soltar 
el freno de estacionamiento. Esto es normal.

El pedal del freno puede moverse ligeramente debido al 
funcionamiento del sistema del freno de estacionamiento 
eléctrico cuando se acciona o suelta el freno de 
estacionamiento. Esto es normal.

No se puede accionar o soltar el freno de estacionamiento si 
la batería está agotada.

2 Si se ha quedado sin batería P. 640

Si mantiene presionado el interruptor del freno de 
estacionamiento eléctrico mientras conduce, se aplican 
los frenos a las cuatro ruedas por acción del sistema 
VSA hasta que el vehículo se detiene. Se aplica el freno 
de estacionamiento eléctrico, y el interruptor se debe 
soltar.

Interruptor del 
freno de 
estacionamiento 
eléctrico
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Abastecimiento

Información sobre el combustible
■ Recomendaciones sobre el combustible

*1: El uso de gasolina de menor octanaje puede causar un fuerte y persistente ruido de
golpeteo metálico que puede provocar daños en el motor.

*2: El vehículo está diseñado para funcionar con gasolina sin plomo de alta calidad de 95
octanos como mínimo. Si no se dispone de este octanaje, se puede utilizar
provisionalmente gasolina sin plomo de 91 octanos como mínimo. El uso de gasolina sin 
plomo normal puede ocasionar ruidos metálicos en el motor y provocará un rendimiento 
inferior del mismo. El uso prolongado de gasolina normal puede provocar daños en el 
motor.

■ Capacidad del depósito de combustible: 73,8 L

Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o más octanos

Gasolina súper sin plomo de 95 octanos o superior

1Información sobre el combustible

AVISO
El uso de gasolina que contiene plomo presenta los 
siguientes riesgos:
• Daños en el sistema de escape, incluido el catalizador
• Daños en el motor y el sistema de combustible
• Efectos perjudiciales en el motor y otros sistemas

Excepto modelos de Perú*1

Modelos de Perú*2

21 US ODYSSEY (KX KK KY KD)-35THRL300.book  Page 559  Thursday, April 16, 2020 7:46 PM









563

Mantenimiento

En este capítulo se tratan las operaciones de mantenimiento básico.

Antes de realizar operaciones de servicio
Revisión y mantenimiento .................... 564
Seguridad al realizar el mantenimiento...565
Piezas y líquidos usados en las operaciones de 
mantenimiento...................................... 566

Recordatorio de servicio* ..................... 567
Programa de mantenimiento ............... 570

Registro de mantenimiento .................. 577
Operaciones de servicio bajo el cofre

Puntos de mantenimiento bajo el cofre...578
Apertura del cofre ............................... 579
Tapa del compartimento motor............ 580
Aceite del motor recomendado ............ 581
Comprobación del aceite ..................... 582

Llenado del aceite del motor ................ 583
Refrigerante del motor......................... 584
Líquido de la caja de cambios .............. 586
Líquido de frenos................................. 587
Reposición del líquido lavaparabrisas.... 588
Filtro de combustible ........................... 588

Sustitución de bombillas ...................... 589
Comprobación y mantenimiento de las 

escobillas del limpiaparabrisas .......... 599 
Comprobación y servicio de los neumáticos

Comprobación de los neumáticos ........ 603
Indicadores de desgaste....................... 604
Vida útil de los neumáticos .................. 604
Sustitución de neumáticos y ruedas ..... 605

Intercambio de neumáticos...................606
Batería ....................................................609
Mantenimiento del control a distancia

Sustitución de la pila de botón..............612 
Mantenimiento del control a distancia y del 
auricular inalámbrico*.............................613

Mantenimiento del sistema de 
aire acondicionado ...............................615

Limpieza
Cuidado del interior..............................618
Cuidado del exterior .............................620

Accesorios y modificaciones
Accesorios ............................................623
Modificaciones .....................................624

* No disponible en todos los modelos
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Apertura del cofre
1. Estacione el vehículo en una superficie nivelada y

aplique el freno de estacionamiento.
2. Tire de la palanca de liberación del cofre bajo la

esquina exterior inferior del salpicadero del lado
del conductor.
u El cofre se abrirá ligeramente.

3. Tire hacia arriba de la palanca del cerrojo del
cofre (ubicado debajo del borde frontal del cofre
hacia el centro) y levante el cofre. Una vez
levantado el cofre ligeramente, puede tirar de la
palanca.

4. Saque la varilla de apoyo de la pinza con ayuda
del asa. Coloque la varilla de apoyo en el cofre.

Para cerrar, retire la varilla de apoyo, introdúzcala 
en la pinza y baje suavemente el cofre. Quite la 
mano a una altura aproximada de 30 cm y deje 
que el cofre se cierre.

1Apertura del 

AVISO
No abra el cofre cuando los brazos del limpiaparabrisas 
estén levantados. El cofre golpeará los limpiaparabrisas y 
podría dañar el cofre o los limpiaparabrisas.

AVISO
No presione la tapa del motor a la fuerza. Esto puede 
dañar la tapa del motor y las partes componentes.

Al cerrar el cofre, compruebe que queda bien asegurado.

Si la palanca del cerrojo del cofre está dura o si puede 
abrir el cofre sin levantar la palanca, se deberá limpiar y 
lubricar el mecanismo del cerrojo.

No abra el cofre con la función de parada automática 
en ralentí activada.

Modelos con parada automática en ralentí

Manija de apertura del cofre

Tirar

Palanca

Varilla de apoyo

Asa

Pinza
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Comprobación del aceite
Le recomendamos que compruebe el nivel de aceite del motor cada vez que suministre. 
Estacione el vehículo en una superficie nivelada.
Espere unos tres minutos después de parar el motor para comprobar el nivel de aceite.

1. Retire la varilla de medición del nivel de aceite
(naranja).

2. Limpie la varilla de medición del nivel con un
paño limpio o una toalla de papel.

3. Introduzca la varilla de medición del nivel hasta el
fondo en su orificio.

4. Retire de nuevo la varilla de medición del nivel y
compruebe el nivel. Debería encontrarse entre las
marcas superior e inferior. Añada aceite según
sea necesario.

1Comprobación del aceite

Si el nivel de aceite está cerca de la marca inferior o por 
debajo de ella, añada aceite lentamente con cuidado de no 
superar el nivel correcto.

El consumo de aceite depende de cómo se conduce el 
vehículo y de las condiciones climáticas y de las carreteras. El 
consumo de aceite puede ser de hasta 1 litro por 1.000 km.
Es probable que el consumo de aceite sea mayor con el 
motor nuevo.

Marca superior

Marca inferior
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Llenado del aceite del motor
1. Desenrosque y retire el tapón de llenado de

aceite del motor.
2. Añada aceite lentamente.
3. Vuelva a colocar el tapón de llenado de aceite del

motor y apriételo bien.
4. Espere tres minutos y vuelva a comprobar la

varilla de medición del nivel de aceite del motor.

1Llenado del aceite del motor

AVISO
No añada aceite del motor por encima de la marca superior. 
Si se supera el nivel correcto de aceite del motor, pueden 
producirse fugas y daños en el motor.

Si se producen derrames de aceite, límpielos de inmediato. 
Las salpicaduras de aceite pueden dañar los componentes del 
compartimento motor.

Tapón de 
llenado de 
aceite del 
motor
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Mantenimiento del sistema de aire acondicionado

Aire acondicionado
Para que el sistema de control de aire acondicionado funcione de forma correcta y segura, la 
revisión del sistema de refrigerante solo debe llevarla a cabo un técnico calificado.

Nunca repare o sustituya el evaporador del aire acondicionado (serpentín de refrigeración) 
por uno que ya se haya utilizado en otro vehículo.

1Mantenimiento del sistema de 

AVISO
La descarga de refrigerante es perjudicial para el medio 
ambiente.
Para evitar la descarga de refrigerante, nunca sustituya el 
evaporador por uno que ya se haya usado en otro vehículo.

El refrigerante que contiene el sistema de aire acondicionado 
del vehículo es inflamable y puede provocar incendios 
durante las tareas de mantenimiento si no se siguen los 
procedimientos.

La etiqueta del aire acondicionado se encuentra bajo el 
cofre:

2 Etiquetas de seguridad P. 88
2 Especificaciones P. 666

: Precaución

: Refrigerante inflamable

: Requiere un técnico 
calificado para el 
mantenimiento

: Sistema de aire 
acondicionado
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Limpieza

Cuidado del interior
Utilice un aspirador para quitar el polvo antes de pasar un paño.
Utilice un paño húmedo con una mezcla de detergente suave y agua templada para eliminar 
la suciedad. Utilice un paño limpio para retirar los restos de detergente.

Utilice un cepillo blando con una mezcla de jabón suave y agua templada para limpiar los 
cinturones. Deje que los cinturones se sequen. Limpie los orificios de los anclajes de los 
cinturones de seguridad con un paño limpio.

Límpiela con limpiacristales.

■ Limpieza de los cinturones de seguridad

1Cuidado del interior

Tenga cuidado de no derramar ningún líquido en el interior 
del vehículo. Los dispositivos y sistemas eléctricos pueden 
sufrir fallos de funcionamiento si se derraman líquidos sobre 
ellos.

No use pulverizadores que contengan silicona sobre 
dispositivos eléctricos como dispositivos de audio e 
interruptores. Si lo hace, esto podría provocar el mal 
funcionamiento de algunos elementos o un incendio en el 
interior del vehículo.
Si usa por error un pulverizador que contenga silicona sobre 
dispositivos eléctricos, consulte en su concesionario.

Dependiendo de su composición, los productos químicos y 
los ambientadores líquidos pueden provocar decoloración, 
arrugas y grietas en piezas de resina y telas.
No utilice disolventes alcalinos ni orgánicos como benceno o 
gasolina.

Después de usar productos químicos, límpielos con cuidado 
usando un paño seco.
No deje paños usados sobre piezas de resina o telas durante 
mucho tiempo sin lavarlas.

Tenga cuidado de no derramar ambientadores líquidos.

Anillo

■ Limpieza de la ventanilla 1Limpieza de la ventanilla

Los cables se montan en el interior de la luneta. Límpiela en 
la misma dirección que los cables con un paño suave para no 
dañarlos.

Tenga cuidado de no derramar líquidos, como agua o 
limpiacristales, sobre o alrededor de la tapa de la cámara del 
sensor delantero y del sensor de luz/lluvia*.

Modelos con cámara con sensor delantero

* No disponible en todos los modelos
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Accesorios y modificaciones

Accesorios
Si va a montar accesorios, compruebe lo siguiente:
• No monte accesorios en el parabrisas. Pueden obstaculizar su campo de visión y afectar a su

capacidad de respuesta ante las condiciones de conducción.
• No instale ningún accesorio sobre las áreas marcadas con SRS AIRBAG a los lados o en los

respaldos de los asientos delanteros, en los pilares delanteros o laterales, ni cerca de las
ventanillas laterales.
Los accesorios instalados en estas áreas pueden interferir con el buen funcionamiento de los
airbags del vehículo o pueden salir despedidos hacia el conductor u otro pasajero si los
airbags se despliegan.

• Asegúrese de que los accesorios electrónicos no sobrecarguen los circuitos eléctricos ni
afecten al funcionamiento del vehículo.

2 Fusibles P. 651
• Antes de montar cualquier accesorio electrónico, pida al técnico encargado del montaje que

se ponga en contacto con un concesionario para solicitar asistencia. Si es posible, solicite en
el concesionario que inspeccionen la instalación resultante.

1Accesorios y modificaciones

Si están correctamente instalados, teléfonos móviles, 
alarmas, radioteléfonos, antenas de radio y sistemas de audio 
de baja potencia no deben interferir en los sistemas 
controlados por ordenador del vehículo, como los airbags y 
los frenos antibloqueo.

Se recomienda utilizar accesorios originales de Honda para 
garantizar su correcto funcionamiento en el vehículo.

3ADVERTENCIA
El uso de modificaciones o accesorios 
inadecuados puede afectar a la maniobrabilidad, 
la estabilidad y el rendimiento del vehículo, y 
provocar un accidente en el que puede resultar 
herido de gravedad o morir.

Siga todas las instrucciones indicadas en este 
manual de usuario en cuanto a accesorios y 
modificaciones.
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Herramientas

Tipos de herramientas
1Tipos de herramientas

Las herramientas están almacenadas delante de la segunda 
fila de asientos y en el panel derecho del maletero.

Llave para tuercas de 
rueda/manivela del gato

Gato

Barra para la manivela del 
gato

Soporte

Tornillo de fijación 
(B)

Tornillo de fijación 
(A)

Estuche de almacenaje

Embudo
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Si se ha quedado sin batería

Desconecte la alimentación a los dispositivos eléctricos, como el sistema de audio y las luces. 
Apague el motor y abra el cofre.

1. Conecte el primer cable de arranque al terminal
+ de la batería de su vehículo.

2. Conecte el otro extremo del primer cable de
arranque al terminal + de la batería auxiliar.
u Utilice una batería auxiliar de 12 voltios

únicamente.
u Cuando utilice un cargador de batería para

automóvil como batería auxiliar de 12 voltios,
seleccione una tensión de carga inferior a 15
voltios. Consulte en el manual del cargador el
ajuste adecuado.

3. Conecte el segundo cable de arranque al
terminal - de la batería auxiliar.

4. Conecte el otro extremo del segundo cable de
arranque al tornillo de montaje del motor como
se muestra. No conecte este cable de arranque a
ninguna otra parte.

5. Si su vehículo está conectado a otro vehículo,
arranque el motor de este otro vehículo y haga
que aumente de régimen ligeramente.

6. Intente arrancar el motor de su vehículo. Si gira
muy lentamente, compruebe que los cables de
arranque tienen un buen contacto metal con
metal.

■ Procedimiento de arranque con cables 1Si se ha quedado sin batería

AVISO
Si se expone la batería a condiciones de frío intenso, puede 
congelarse el electrólito en su interior. Si se intenta arrancar 
con cables un vehículo con la batería congelada, se puede 
causar la ruptura de la misma.

Fije correctamente las pinzas de los cables de arranque para 
que no se suelten por las vibraciones del motor. Además, 
tenga cuidado de que no se enreden los cables de arranque 
ni se toquen los extremos de los cables al fijarlos o soltarlos.

Las condiciones de frío reducen el rendimiento de la batería y 
pueden hacer que el motor no arranque.

3ADVERTENCIA
La batería puede hacer explosión si no se sigue el 
procedimiento correcto, causando lesiones 
graves a personas que se encuentren cerca.

Mantenga alejados de la batería chispas, llamas y 
materiales que generen humo.

Batería auxiliar
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Sobrecalentamiento

Cómo hacer frente al sobrecalentamiento
Los síntomas de sobrecalentamiento son:
• El puntero del indicador de temperatura está en la marca  o el motor pierde potencia de

repente.
• Aparece el mensaje Estacionarse cuando seguro. Temp. de motor demasiado caliente

en la interfaz de información al conductor.
• Sale vapor o una pulverización del compartimento motor.

■ Lo primero
1. Estacione el vehículo en un lugar seguro inmediatamente.
2. Desconecte todos los accesorios y active las luces de emergencia.

u No hay vapor ni pulverización: Mantenga el motor en marcha y abra el cofre.
u Hay vapor o pulverización: Apague el motor y espere a que se reduzca. Después, abra

el cofre.

1Cómo hacer frente al sobrecalentamiento

AVISO
Si continúa circulando con el puntero del indicador de 
temperatura en la marca , pueden producirse daños en el 
motor.

Si se sigue circulando con el mensaje Estacionarse cuando 
seguro. Temp. de motor demasiado caliente en la 
interfaz de información para el conductor, se pueden 
producir daños en el motor.

3ADVERTENCIA
El vapor y las salpicaduras procedentes de un 
motor sobrecalentado pueden causarle 
quemaduras graves.

No abra el cofre si está saliendo vapor.

H

H
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Indicador encendido/parpadeando

Si aparece el símbolo de presión baja de aceite
■ Razones por las que aparece el símbolo
Aparece con un mensaje (Revisar nivel de aceite
del motor*1/Revisar nivel de aceite del motor*2)
cuando la presión del aceite del motor es baja.
■ Procedimientos en caso de que aparezca el

símbolo
1. Estacione el vehículo en una superficie nivelada

en un lugar seguro inmediatamente.
2. Si es necesario, encienda las luces de

emergencia.
■ Qué hacer después de haber estacionado el

vehículo
1. Detenga el motor y déjelo reposar tres minutos

aproximadamente.
2. Abra el cofre y compruebe el nivel de aceite.

u Añada aceite según sea necesario.
2 Comprobación del aceite P. 582

3. Arranque el motor y compruebe el símbolo de
presión baja de aceite.
u El símbolo desaparece: Reanude la

conducción.
u El símbolo no desaparee en 10 segundos: Pare

el motor inmediatamente y póngase en
contacto con un concesionario para realizar la
reparación.

*1: Modelos de Latinoamérica y Corea
*2: Modelos de Oriente Medio

1Si aparece el símbolo de presión baja de aceite

AVISO
Si el motor funciona con una presión de aceite baja pueden 
producirse daños mecánicos graves casi inmediatamente.

*1

*2
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Si se enciende o parpadea el indicador del sistema de 
frenos (rojo)

■Razones por las que se enciende el indicador
• El nivel del líquido de frenos es bajo.
• El sistema de frenos presenta un fallo de funcionamiento.
■Qué hacer cuando se enciende el indicador durante la conducción
Pise el pedal del freno ligeramente para comprobar la presión del pedal.
• Si es normal, compruebe el nivel de líquido de frenos la siguiente vez que se

detenga.
• Si no es normal, actúe inmediatamente. Si es necesario, seleccione una marcha

inferior para que disminuya la velocidad del vehículo utilizando el freno motor.
■Motivos por los que parpadea el indicador
• Hay algún problema en el sistema del freno de estacionamiento eléctrico.
■Qué hacer cuando parpadea el indicador
• Evite utilizar el freno de estacionamiento y haga que revisen el vehículo en un

concesionario de inmediato.

1Si se enciende o parpadea el indicador del sistema de frenos 

(rojo)

Lleve su vehículo a reparar inmediatamente.
Es peligroso circular con un nivel bajo de líquido de frenos. Si 
no nota resistencia en el pedal de freno, deténgase 
inmediatamente en un lugar seguro. Si es necesario, 
seleccione una marcha inferior.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) y el indicador ABS 
se encienden a la vez, significa que no funciona el sistema de 
distribución electrónica de la potencia de frenado. Significa 
que se puede producir inestabilidad al frenar bruscamente.
El vehículo debe ser revisado en un concesionario 
inmediatamente.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) parpadea al mismo 
tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos 
(ámbar), puede que el freno de estacionamiento no 
funcione.
Evite utilizar el freno de estacionamiento y haga que revisen 
el vehículo en un concesionario de inmediato.

2 Si el indicador del sistema de frenos (rojo) 
se enciende o parpadea al mismo tiempo 
que se enciende el indicador del sistema de 
frenos (ámbar) P. 647

(Rojo)

Modelos 
de Corea

Excepto 
modelos 
de Corea
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Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se 
enciende o parpadea al mismo tiempo que se 
enciende el indicador del sistema de frenos (ámbar)

■ Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se enciende o parpadea al
mismo tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos
(ámbar), libere el freno de estacionamiento de forma manual o
automática
2 Freno de estacionamiento P. 537

•Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se enciende de forma continua o
parpadea al mismo tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos
(ámbar), detenga el vehículo en un lugar seguro y haga que lo revisen en un
concesionario inmediatamente.
u Para evitar que el vehículo se mueva, ponga la transmisión en 5* .

•Si se apaga únicamente el indicador del sistema de frenos (rojo), evite usar el
freno de estacionamiento y haga que revisen el vehículo en un concesionario
inmediatamente.

1Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se enciende o parpadea al 

mismo tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos 

(ámbar)

Si aplica el freno de estacionamiento, es posible que no 
pueda liberarlo.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) y el indicador del 
sistema de frenos (ámbar) se encienden al mismo tiempo, el 
freno de estacionamiento está funcionando.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) parpadea al mismo 
tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos 
(ámbar), puede que el freno de estacionamiento no funcione 
porque está verificando el sistema.

Si activa repetidamente el freno de estacionamiento eléctrico 
en un corto periodo de tiempo, el freno deja de funcionar 
para evitar el calentamiento del sistema y el indicador 
parpadea.
Vuelve a su estado original en aproximadamente un minuto.

(Rojo)

Modelos 
de Corea

Excepto 
modelos 
de Corea

(Ámbar)

Modelos 
de Corea

Excepto 
modelos 
de Corea
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Fusibles

Ubicaciones de los fusibles
Si algún dispositivo eléctrico no funciona, pase la 
modalidad de alimentación a VEHÍCULO 
APAGADO y compruebe si está fundido el fusible 
correspondiente.

■ Caja de fusibles A
Situada en la parte posterior del compartimento
motor, en el lado derecho. Presione las lengüetas
para abrir la caja.

Las ubicaciones de los fusibles se muestran en la 
cubierta de la caja de fusibles. Localice el fusible 
en cuestión mediante el número del fusible y el 
número de la cubierta de la caja.

■ Caja de fusibles del
compartimento motor

■ Circuito protegido para cada fusible

Circuito protegido Amperios
1 − − −
2 − − −
3 − − −
4 IG1 VB SOL 10 A
5 VSA/ABS 5 A
6 Limpiaparabrisas 30 A
7 IG1 DBW 15 A
8 TCU 15 A
9 IGP 1 15 A

10
Motor del ventilador 

secundario
30 A

11
Elevalunas eléctrico 
trasero del lado del 

conductor
30 A

12
Bobina de inyección/

inyector
30 A

13 TCU 2 10 A
14 TCU 3 10 A
15 PDM LT 2 30 A
16 Corte ST 30 A
17 Rejilla del obturador* (10 A)
18 Marcha atrás 10 A
19 Tope* (10 A)
20 PDM LT 1 30 A

21
Elevalunas eléctrico 
trasero del lado del 

acompañante
30 A

22 ACM 30 A

23 Luces de emergencia 15 A
24 Lavaparabrisas 15 A

25
Motor del ventilador 

principal
30 A

26 STRLD 5 A
27 IGPS 5 A
28 Tope* (10 A)
29 Luz de cruce derecha 10 A
30 Luz de cruce izquierda 10 A
31 Inyector 20 A
32 Bobina de encendido 15 A
33 Módulo FET 5 A

Circuito protegido Amperios

* No disponible en todos los modelos
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Se encuentra debajo del salpicadero.

■ Caja de fusibles A

Las ubicaciones de los fusibles se muestran en la 
etiqueta del panel lateral.
Localice el fusible en cuestión mediante el 
número del fusible y el número de la etiqueta.

■ Caja de fusibles interior del lado
del conductor

Etiqueta 
de fusible

■ Circuito protegido y amperaje de fusibles

Circuito protegido Amperios
1 Medidor 10 A
2 Motor del arrancador* (10 A)
3 Opción 10 A
4 − − −
5 − − −
6 Techo solar* (20 A)
7 − − −
8 Caja de fusibles trasera 10 A
9 IG1 Delantero 15 A

10 Bloqueo trasero de la 
puerta del acompañante 10 A

11 Bloqueo de la puerta 
del conductor 10 A

12
Bloqueo delantero de la 

puerta del 
acompañante

10 A

13
Desbloqueo delantero 

de la puerta del 
acompañante

10 A

14 Desbloqueo de la 
puerta del conductor* (10 A)

15 Limpialuneta trasero 10 A
16 SMART 10 A

17 Reclinación del asiento 
eléctrico del conductor 20 A

18 Volante térmico* (10 A)

19
Reclinación del asiento 

eléctrico del 
acompañante

20 A

20 SRS 10 A

21 Bomba de combustible 20 A

22 Toma de alimentación 
de accesorios delantera 20 A

23 Luz de carretera 
izquierda 10 A

24 Luz de carretera 
derecha 10 A

25
Elevalunas eléctrico del 

conductor
20 A

26
Desbloqueo trasero de 

la puerta del 
acompañante

10 A

27 ACC 10 A
28 SRS2 (10 A)

29 Apoyo lumbar del asiento 
eléctrico del conductor* (10 A)

30
Deslizamiento del 

asiento eléctrico del 
acompañante delantero

20 A

31 Deslizamiento del asiento 
eléctrico del conductor 20 A

32 Bloqueo del maletero* (10 A)
33 − − −
34 ACG 15 A
35 DRL 10 A
36 A/C 10 A
37 Radio 15 A

38 Bloqueo principal de las 
puertas 20 A

39 Elevalunas eléctrico del 
acompañante 20 A

Circuito protegido Amperios

* No disponible en todos los modelos
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Remolcado de emergencia

Póngase en contacto con un servicio de remolcado profesional si necesita remolcar su vehículo.

■ Remolcado de plataforma
El operador carga el vehículo en la plataforma trasera de un camión.
Este es el único modo de transportar el vehículo con seguridad.
Cualquier otro método de remolque dañará el sistema de tracción del vehículo.

1Remolcado de emergencia

AVISO
Si intenta elevar o remolcar el vehículo por los parachoques 
se producirán daños graves. Los parachoques no están 
diseñados para soportar el peso del vehículo.

AVISO
Si se realiza un remolcado inadecuado, como detrás de una 
autocaravana u otro vehículo a motor, la caja de cambios 
puede resultar dañada.

Nunca remolque el vehículo solo con una cuerda o cadena.
Es muy peligroso, ya que las cuerdas y las cadenas pueden 
desplazarse lateralmente o romperse.
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Especificaciones

■Especificaciones del vehículo

*1: Modelos de México
*2: Modelos de Latinoamérica excepto México
*3: Modelos de Oriente Medio
*4: Modelos de Corea

Modelo Odyssey

Peso en orden de marcha

2.043-2.072 kg*1

2.054-2.081 kg*2

2.032-2.080 kg*3

2.095 kg*4

Peso máximo permitido 2.730 kg

Peso bruto del vehículo*4 Consulte la etiqueta de certificación 
en  de la puerta 
del conductor.

■Especificaciones del motor

*1: Modelos de Oriente Medio

■Combustible

*1: Excepto modelos de Perú
*2: Modelos de Perú

■Batería

*1: Excepto modelos de Corea
*2: Modelos de Corea

La batería instalada en este vehículo ha sido diseñada 
específicamente.
Si necesita cambiar la batería, asegúrese de seleccionar el 
tipo especificado (AGM). Póngase en contacto con su 
concesionario para obtener más detalles.

■ Líquido lavaparabrisas

Tipo
SOHC configuración de 6 cilindros en 
V refrigerados por agua

Diámetro x carrera 89 x 93 mm

Cilindrada 3.471 cm3

Relación de compresión 11,5 : 1

Bujías NGK DILZKR7B11G

Potencia máxima*1 209 kw (280 CV)/6.000 rpm

Par máximo*1 355 N∙m (36,2 kgf∙m)/4.700 rpm

Velocidad máxima*1 177 km/h

Combustible: Tipo
Gasolina sin plomo de 91 o más octanos*1

Gasolina sin plomo de alta calidad, 95 
octanos o más*2

Capacidad del 
depósito de 
combustible

73,8 L

Capacidad
56AH(5)/70AH(20)*1

70AH(20)*2

Tipo
L3 FLA*1

L3 AGM*2

Capacidad del depósito 2,5 L

■Bombillas
Faros (luces de cruce) LED

Faros (luces de carretera) LED

Luces antiniebla* LED

Intermitentes delanteros 28/8 W (ámbar)

Luces de posición laterales delanteras 3 CP

Luces de posición/luces de conducción LED

Luces intermitentes laterales
(en los retrovisores de puertas)

LED

Luces de freno 21 W

Luces de posición laterales traseras/luces traseras LED

Intermitentes traseros 21 W

Luces de marcha atrás 21 W

Luces traseras LED

Tercera luz de freno LED

Luz de matrícula trasera LED

Luces interiores

Luces de lectura delanteras 5 W

Luces de lectura traseras 5 W

Luz del maletero 8 W

Luces de espejo de cortesía 1,4 W

Luces de cortesía de las puertas 3,8 W (2 CP)

Luz de la guantera 1,4 W

Luces de pies* LED

Luz del compartimento de la 
consola

1,4 W

Luces de la  interior de la 
puerta*

LED

Luces ambiente de la bandeja de 
la puerta*

LED

Luces de ambiente del tablero de 
instrumentos*

LED

Luz de cruce* LED

* No disponible en todos los modelos
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Reposabrazos...............................................  235
Retrovisores ................................................. 216
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Volante........................................................ 215

Ajustes ........................................................... 148
Alfombras del piso ....................................... 619
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Anclaje desmontable ......................................  42
Anclajes inferiores...........................................  72
Android Auto ................................................ 327
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Puerta deslizante.......................................... 181
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Cofre ........................................................... 579
Elevalunas eléctricos..................................... 193
Maletero......................................................  171
Techo solar .................................................. 195

Apple CarPlay ................................................ 324
Arranque con cables ..................................... 640

Arranque del motor ...................................... 450
Arranque con cables .................................... 640
No arranca ................................................... 637

Asientos ......................................................... 219
Ajuste .......................................................... 219
Asientos delanteros...................................... 219
Asientos térmicos......................................... 254
Segunda fila de asientos............................... 222
Tercera fila de asientos ................................. 227

Asientos delanteros....................................... 219
Ajuste .......................................................... 219

Asientos térmicos .......................................... 254
Asientos traseros (plegado) .................  223, 228
Asistencia de maniobrabilidad ágil .............. 480
Aspirador ....................................................... 257
Atenuación

Faros............................................................ 200
Audio +&)$(''(% ........................................ 317
Avance lento (caja cambios automática) ..... 458

B
Batería............................................................ 609

Arranque con cables .................................... 640
Indicador del sistema de carga ..............  95, 645
Mantenimiento (comprobación de la 
batería) ...................................................... 609

Servicio (remplazo) ....................................... 613
Batería descargada........................................ 640
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